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Der Grill kann nur mit Holzkohle benutzt werden, kein Holz.

BestimmungsgemaRer
Gebrauch

Der Grill ist ausschlief3lich zum Grillen
von Grillgut (Fleisch, Fisch, Gemise
etc.) Uber Holzkohle bzw. Holzkohlebri-
ketts bestimmt.

Das Gerét ist nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch konzipiert.

Jede andere Verwendung, die nicht in
dieser Gebrauchsanweisung beschrie-
ben ist, ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die hieraus entstehen.

Sicherheit

Symbolerklarung

Sicherheitshinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich
gekennzeichnet. Es werden folgende
Darstellungen verwendet:

WARNUNG! Wahrscheinli-

& che Lebens- oder Verlet-
zungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod
oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Ver-
letzungsgefahr! Gefahrliche
Situation, die Verletzungen zur
Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gera-
teschaden! Situation, die
Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die
zum besseren Verstandnis der
Ablaufe gegeben werden.

GEFAHR! Unmittelbare

A Lebens- oder Verletzungsge-
fahr! Unmittelbar gefahrliche
Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben
wird.

Gestaltungsmerkmale im Text

Verschiedene Elemente in dieser
Gebrauchsanweisung sind mit festge-
legten Gestaltungsmerkmalen verse-
hen. So kdnnen Sie leicht feststellen,
um welche Art von Text es sich han-
delt.

normale Texte,
¢ Aufzahlungen,
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Aufzéhlungen oder Handlungsab-
folgen,

Handlungsanweisungen und

» Querverweise.

Grundlegende
Sicherheitshinweise

Fir einen sicheren Umgang muss
der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ers-
ten Benutzung gelesen und ver-
standen haben.

Allgemein anerkannte Unfallverhu-
tungsvorschriften und beigelegte
Sicherheitshinweise missen
beachtet werden. Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten,
gefahrden Sie sich und andere.

Das Gerat darf nur benutzt wer-
den, wenn es einwandfrei in Ord-
nung und vollstandig montiert ist.
Ist das Gerat oder ein Teil davon
defekt, muss es aulder Betrieb
genommen und fachgerecht repa-
riert oder entsorgt werden.

Halten Sie Kinder vom Gerat fern!
Bewahren Sie das Gerat sicher vor
Kindern und unbefugten Personen
auf.

Immer mit Umsicht und nur in guter
Verfassung arbeiten: Mudigkeit,
Krankheit, Alkoholgenuss, Medika-
menten- und Drogeneinfluss sind
unverantwortlich, da Sie das Geréat
nicht mehr sicher benutzen kén-
nen.

Dieses Gerat ist nicht dafur
bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt zu werden, es

sei denn, sie werden durch eine fir
ihre Sicherheit zustédndige Person
beaufsichtigt oder erhielten von
dieser Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

e Stellen Sie sicher, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen.

* Immer die giltigen nationalen und
internationalen Sicherheits-,
Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

* Bewahren Sie diese Gebrauchsan-
weisung auf, um spater darin nach-
schlagen zu kénnen.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen
oder weitergeben, handigen Sie
unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Sicherheit beim Aufstellen

¢ Verwenden Sie diesen Grill nur auf
einer harten, ebenen, nicht brenn-
baren und stabilen Oberflache
(Beton, Erdboden usw.), die dem
Gewicht des Grills standhalten
kann. Verwenden Sie den Girill nie-
mals auf holzernen oder anderen
brennbaren Oberflachen.

e Wenn der Grill verwendet wird, hal-
ten Sie mindestens 3 Meter
Abstand zu Gebauden oder brenn-
barem Material (Blsche, Baume,
Holzbdden, Zaune, Gebaude, ent-
zundliche Flussigkeiten oder
Gase).

* Verwenden Sie den Grill aus-
schlieRlich im Freien an einem gut
belGfteten Ort! Stellen Sie den Grill
nicht unter einen Dachuberhang
oder einen anderen umschlosse-
nen Bereich (z.B. Garage, Durch-

gang).
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Nicht in geschlossenen Raumen
benutzen! Hier kann es zu einer
Ansammlung von giftigen Damp-
fen kommen, die zu schweren Ver-
letzungen oder zum Tod flihren
kénnen!

Stellen Sie den Grill bei leichtem
Wind in einen windgeschutzten
AuRenbereich. Bei starkem Wind
darf der Grill nicht benutzt werden.

Stellen Sie den Grill in einem
Bereich auf, in dem Kinder und
Haustiere nicht in Kontakt damit
kommen kénnen.

Gehen Sie bei Zusammenbau und
Verwendung lhres Grills vorsichtig
vor, um Schrammen oder Schnitte
von den scharfen Kanten der
Metallteile zu vermeiden. Gehen
Sie vorsichtig vor, wenn Sie mit der
Hand in oder unter den Grill fas-
sen.

Wir empfehlen, einen Feuerlo-
scher bereitzuhalten. Wenden Sie
sich an die zustédndigen Behorden,
um die richtige Grofle und Ausfiih-
rung des Feuerldschers zu erfah-
ren.

Wassern Sie die Flache unter dem
Grill und um den Grill herum voll-
standig mit einem Wasser-
schlauch, um die méglicherweise
beim Grillen heruntergefallene
Kohle oder Glut zu I6schen.

Sicherheit beim Gebrauch

Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch samtliche Aufkleber und
Etiketten vom Girill.

Fir offene und geschlossene
Grills und auch fiir fest instal-
lierte Grills: Betreiben Sie den
Grill nicht in geschlossenen und/
oder bewohnbaren Raumen, z.B.
Gebauden, Zelten, Wohnwagen,
Wohnmobilen, Booten. Es besteht
Lebensgefahr durch Kohlenmono-
xidvergiftung.

Gehen Sie bei der Verwendung
Ihres Grills sorgfaltig und umsichtig
VOr.

ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird
sehr heif und darf wahrend des
Betriebes nicht bewegt werden.

Blockieren Sie den Grill, damit sich
das Gerat nicht versehentlich
bewegt.

Verwenden Sie beim Gebrauch hit-
zebestandige Schutzhandschuhe.

Berlihren Sie keine heil3en Ober-
flachen des Girills.

Tragen Sie keine lose Kleidung.
Weite Armel fangen schnell Feuer.
Achten Sie darauf, dass Ihr Haar
nicht mit dem Grill in Kontakt
kommt.

ACHTUNG! Kinder und Haustiere
fernhalten.

Lassen Sie den Grill nicht unbeauf-
sichtigt, wahrend er in Gebrauch
ist.

Der Grill darf nur vollstéandig mon-
tiert benutzt werden. Anbauteile,
die nicht durch die BAHAG AG fir
dieses spezielle Produkt herge-
stellt wurden, werden nicht emp-
fohlen und kénnen zu Personen-
oder Sachschaden fihren.
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Vor dem ersten Gebrauch muss
der Grill erhitzt und der Brennstoff
vor dem ersten Grillen auf dem
Grill mindestens 30 Minuten lang
gliihend heil} gehalten werden.

Verwenden Sie grundséatzlich
keine Holzkohle, die mit Flissigan-
zunder vorbehandelt wurde. Ver-
wenden Sie ausschlief3lich eine
hochwertige reine Holzkohle, Holz-
kohlebriketts oder Holzkohle-Holz-
Mischung.

ACHTUNG! Zum Anziinden oder
Wiederanziinden keinen Spiritus
oder Benzin verwenden! Nur
Anzindhilfen entsprechend

EN 1860-3 verwenden!

Die Verwendung von Benzin, Kero-
sin, Spiritus, Alkohol oder ahnli-
chen Produkten kdnnte zu einer
Explosion fiihren, die moglicher-
weise schwere Verletzungen ver-
ursacht.

Die Verwendung ungeeigneter
Produkte kénnte zu einer Stich-
flamme oder Explosion fiihren, die
moglicherweise schwere Verlet-
zungen verursacht.

Geben Sie niemals Flissiganziin-
der, andere brennbare Flussigkei-
ten oder damit behandelte Holz-
kohle auf bereits heile oder warme
Holzkohle, da die Gefahr eines
Flammenrtckschlags besteht,
durch den schwere Verbrennun-
gen verursacht werden konnen.

Wenn Sie FlUssiganziinder ver-
wenden, muss er fur das Anzin-
den von Holzkohle zugelassen
sein. Beachten Sie alle Warnhin-
weise und Anweisungen des Her-
stellers zur Verwendung seines
Produkts.

Wenn Sie Flissiganzinder ver-
wenden, lassen Sie die Holzkohle
bei gedffnetem Grilldeckel bren-
nen, bis sie mit heller Asche
bedeckt ist (dies dauert ca.

20 Minuten). Dadurch kann der
Flussiganzunder abbrennen. Wird
dies nicht beachtet, konnen sich
Rauchgase vom Flissiganzunder
im Grill anstauen, was beim Offnen
des Deckels zu einer Stichflamme
oder Explosion fiihren kann.

Anziindhilfen (feste oder flissige)
oder andere brennbare Materialien
und Flussigkeiten durfen nicht
unter oder in der Nahe des Girills
gelagert werden.

Beim Hinzufligen von Brennstoff
(Holzkohle, Holzkohlebriketts und/
oder Holz) missen Sie mit extre-
mer Vorsicht vorgehen und die
Anweisungen im Abschnitt

» Nachlegen von Brennstoff —

S. 11 befolgen.

Grillgut erst auflegen, wenn der
Brennstoff mit einer Ascheschicht
bedeckt ist.

Wenn herabtropfendes Fett
brennt, missen Sie den Deckel
schlieRen, um die Flamme zu ersti-
cken.

Fettbrande muissen erstickt wer-
den. Wenn herabtropfendes Fett
brennt, verwenden Sie niemals
Wasser, um Fettbrande zu
I6schen.

Vorsicht beim Offnen des Deckels!
Wenn frische Luft plétzlich mit
Feuer in Kontakt kommt, kommt es
ggf. zum Auflodern von Flammen.
Halten Sie Hande, Gesicht und
Korper in sicherem Abstand von
heiRem Dampf und auflodernden
Flammen!
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* Deckel des Grillsimmer vollstandig
offnen. Wenn der Deckel nicht voll-
standig geoffnet ist, kbnnte erin
die geschlossene Position zurlck-
fallen und Verletzungen verursa-
chen.

» Uberpriifen Sie regelmaRig den
Fettstand im Fettauffangbehalter
und leeren oder wechseln Sie die-
sen, wenn er drei viertel voll ist.
Gehen Sie aulerst vorsichtig vor,
der Fettauffangbehalter und sein
Inhalt kdnnen heif} sein.

¢ Achten Sie darauf, dass Holzkohle
und/oder Holz nicht auf den Wan-
den des Girills verbleiben. Dies
wirde die Lebensdauer des
Metalls und das Erscheinungsbild
Ihres Grills stark beeintrachtigen.

¢ Versuchen Sie nicht, den Grill mit
anderen Methoden als der norma-
len Wartung zu warten, wie sie in
dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben wird.

e Reparaturen dirfen nur von der
BAHAG AG ausgefihrt werden.

Sicherheit nach dem
Gebrauch

Brandgefahr! Lassen Sie nach dem
Gebrauch Brennstoffreste und Asche
niemals unbeaufsichtigt.

— Entfernen Sie die Asche und
Brennstoffreste erst, wenn sie voll-
standig erkaltet sind. Geben Sie
heile oder warme Reste niemals
in den Hausmull!

Lieferumfang

Hinweis: Abbildungen finden
Sie unter » Lieferumfang —

S. 2

Montage

VORSICHT! Schnittgefahr!
Es wurde jede Anstrengung
unternommen, um scharfe Kan-
ten an den Bauteilen zu vermei-
den. Seien Sie trotzdem acht-
sam, um Verletzungen wahrend

der Montage zu vermeiden.

— Lesen Sie die Anweisungen fur

den Zusammenbau und die aufge-
listeten Sicherheitshinweise sorg-
faltig durch. Nehmen Sie sich fir
den Zusammenbau des Grills Zeit
und bauen Sie den Grill in einem
freien Bereich von etwa 2 bis 3
Quadratmetern zusammen.

Halten Sie alle erforderlichen Werk-
zeuge und Teile bereit.

Hinweis: Schrauben Sie
zuerst alle Teile nur handfest
zusammen. Ziehen Sie erst
nach Beendigung der Montage
alle Schraubverbindungen fest
an.

Hinweis: Abbildungen finden

Sie unter » Montage — S. 4

— Alle Schrauben und Muttern fest
anziehen!

Hinweis: Die Demontage
erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.
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Gebrauch

& GEFAHR! Verbrennungsge-
fahr! Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisun-
gen sorgfaltig durch, bevor Sie
den Grill in Betrieb nehmen.

Es darf maximal 0,4 kg Brennstoff im
Grill verwendet werden.

Aufstellen

— Stellen Sie den Grill im Freien auf
eine harte, ebene, nicht brennbare
Oberflache in sicherer Entfernung
von Dachuberhangen oder brenn-
baren Materialien. Stellen Sie den
Grill in sichere Entfernung von offe-
nen Fenstern oder Tlren, um das
Eindringen von Rauch in Ihr Haus
zu vermeiden.

Anziinden

Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise zum Anziinden!

GEFAHR! Explosionsgefahr!
& Wenn Sie Flussiganzunder ver-
wenden, muss er fir das
Anziinden von Holzkohle zuge-
lassen sein. Beachten Sie alle
Warnhinweise und Anweisun-
gen des Herstellers zur Ver-
wendung seines Produkts.

Wir empfehlen die Verwendung von
festen Grillanziindern, idealerweise in
Verbindung mit einem Anziindkamin.
Diese Anziindmethode ist einfacher
und sicherer in der Handhabung als
das Anzinden mit Flissiganzinder.

Hinweis: Verwenden Sie pro
Ladung nur die maximal zulas-
sige Brennstoffmenge.

— Offnen Sie den Deckel.

— Nehmen Sie die Grillroste heraus.

Anziinden im Grill

— Stapeln Sie die Holzkohle als Pyra-
mide auf dem Holzkohlegrill.

— Legen Sie einige feste Grillanzin-
der gleichmaRig verteilt dazwi-
schen.

— Zunden Sie die Grillanzinder an,
am besten mit einem langen
Streichholz.

— Lassen Sie die Holzkohle brennen,
bis sie mit heller Asche bedeckt ist
(dies dauert ca. 20 Minuten).

Anziinden mit einem
Anziindkamin

Wenn Sie einen Anziindkamin flr
Holzkohle verwenden, beachten Sie
die Warnhinweise und Anweisungen
des Herstellers zur Verwendung sei-
nes Produkts.

WARNUNG! Verbrennungs-
gefahr! Der Anziindkamin wird
heil3, ggf. auch im Griffbereich.
Ziehen Sie Schutzhandschuhe
an!

— Beflllen Sie den Anziindkamin mit
Holzkohle oder Holzkohlebriketts.

— Legen Sie wenige feste Grillanziin-
der mittig in den Girill (in die Feuer-
mulde oder auf den Holzkohlerost)
und ziinden Sie diese an.

— Stellen Sie den Anziindkamin Gber
die brennenden Grillanztinder.
Durch den Kamineffekt beginnt die
Holzkohle zu brennen.

— Lassen Sie die Holzkohle brennen,
bis sie mit heller Asche bedeckt ist
(dies dauert ca. 20 Minuten).

10
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— Schutten Sie vorsichtig die glu-
hende Holzkohle in den Girill (in die
Feuermulde oder auf den Holzkoh-
lerost).

Grillen

Hinweis: Vor dem ersten
Gebrauch muss der Grill erhitzt
und der Brennstoff vor dem ers-
ten Grillen auf dem Grill min-
destens 30 Minuten lang gli-
hend heil} gehalten werden.

Siehe » Einbrennen —S. 13

Gesundheitsschaden! Grill-
gut erst auflegen, wenn der
Brennstoff mit einer Asche-
schicht bedeckt ist.

C WARNUNG! Mégliche

Hinweis: Optimal grillen Sie
mit geschlossenem Deckel. Die
Garzeit wird deutlich verkurzt.
Jedes Offnen verlangert die
Garzeit.

Hinweis: Verwenden Sie bei
dickeren Sticken immer ein
Fleischthermometer, um
sicherzustellen, dass der Gar-
vorgang vollstandig abge-
schlossen ist, bevor Sie das

Gargut vom Grill nehmen.

Grillgut garen

Direktes Garen

Beim direkten Garen wird das Grillgut
direkt tiber die glihende Holzkohle
gelegt. Dies eignet sich vor allem flr
dinne Fleischstiicke und Gemiise mit
kurzer Gardauer.

Indirektes Garen

Beim indirekten Garen wird das Girill-
gut mittig auf den Grillrost gelegt — die
Holzkohlestiicke sind rechts und links
an den Randern verteilt. Stellen Sie
unter das Grillgut eine Aluminium-
schale, um herabtropfendes Fett auf-
zufangen. Diese Methode eignet sich
vor allem fir zartes Grillgut oder Grill-
gut mit langer Gardauer. Es trocknet
dadurch weniger aus und wird auch bei
langerer Garzeit nicht zu dunkel.

— Verteilen Sie die Holzkohle je nach
gewinschter Garmethode mit
einer langen Grillzange.

— Setzen Sie die Grillroste mithilfe
des abnehmbaren Griffes oder mit
hitzebesténdigen Schutzhand-
schuhen ein.

— Heizen Sie die Grillroste bei
geschlossenem Deckel vor.

— Legen Sie das Gargut auf. Grillen
Sie mit geschlossenem Deckel.

— Wenden Sie das Grillgut mdglichst
nur einmal!

Nachlegen von Brennstoff

& GEFAHR! Verbrennungsge-

fahr! Geben Sie niemals Flus-
siganziinder, andere brennbare
Fllssigkeiten oder damit
behandelte Brennstoffe auf
bereits heif’e oder warme
Brennstoffe, da die Gefahr
eines Flammenruckschlags
besteht, durch den schwere
Verbrennungen verursacht wer-
den kénnen.

Zum Aufrechterhalten oder Erhdhen
der Gartemperatur kann das Nachle-
gen von Brennstoff erforderlich sein.

20075839
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Legen Sie Brennstoff moglichst nach,
wenn kein Grillgut auf dem Grillrost
liegt.

Nachlegen von Holzkohle/
Holzkohlebriketts

Nach dem Gebrauch

Hinweis: Wenn Sie einen
Anzindkamin verwenden, kon-
nen Sie die Holzkohle darin
vorglihen. Damit verringert
sich die Wartezeit, bis das Grill-
gut wieder aufgelegt werden

AN

WARNUNG! Brandgefahr!
Lassen Sie Kohle und Asche
niemals unbeaufsichtigt auf
dem Girill. Entfernen Sie die
Asche und Holzkohlereste erst,
wenn sie vollstandig erkaltet
sind. Geben Sie heil}e oder
warme Reste niemals in den
Hausmull!

kann.

Halten Sie Abstand.

Offnen Sie vorsichtig den Gar-
kammerdeckel. Gehen Sie vor-
sichtig vor, da die Flammen erneut
aufflackern kdnnen, wenn das
Feuer plétzlich in Kontakt mit
Frischluft kommt.

Nehmen Sie das Gargut vom Girill-
rost.

Entfernen Sie mithilfe von Schutz-
handschuhen den Grillrost.

Halten Sie einen Sicherheitsab-
stand zum Girill und entfernen Sie
mit einer langen Grillzange leicht
die Asche von der heif3en Holz-
kohle.

Legen Sie mit einer langen Grill-
zange Holzkohle auf oder schiitten
Sie langsam die vorgegliihte Holz-
kohle aus dem Anziindkamin auf.
Seien Sie dabei vorsichtig, um
keine Asche und Funken aufzuwir-
beln.

Setzen Sie den Grillrost mithilfe
von hitzebestandigen Schutzhand-
schuhen wieder ein.

Wenn die Holzkohle wieder mit einer
weilRen Ascheschicht bedeckt ist, kon-
nen Sie mit dem Grillen fortfahren.

Warten Sie, bis alle Flammen
erstickt sind.

— Deckel schlieRen

Lassen Sie den Grill und alle Kompo-
nenten immer vollstandig abkihlen,
bevor Sie damit umgehen.

Fallen Sie vorsichtig die Brenn-
stoffreste und Asche in einen nicht
brennbaren Metallbehalter und
tranken Sie sie vollstandig in Was-
ser.

Lagern Sie geldschte Brennstoffe
und Asche in einem sicheren
Abstand von samtlichen Gebau-
den und brennbaren Materialien.
Lassen Sie die Brennstoffreste und
das Wasser 24 Stunden im Metall-
behalter, bevor Sie den Inhalt ent-
sorgen.

Bewahren Sie den Grill auerhalb der
Reichweite von Kindern und an einem
trockenen Ort auf, wenn er nicht ver-
wendet wird.

12
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Pflege und Wartung

Hinweis: Um lhren Grill vor
Ubermafiger Rostbildung zu
schitzen, muss er mindestens
einmalim Jahr eingebrannt und
stets abgedeckt werden, wenn
er nicht in Gebrauch ist. Eine
Abdeckung fir Ihren Grill kann
direkt bei der BAHAG AG
bestellt werden.

VORSICHT! Verbrennungs-
und Brandgefahr! Achten Sie
darauf, dass der Grill und even-
tuelle Brennstoffreste vollstan-

dig erkaltet sind.

Reinigung

ACHTUNG! Mégliche Pro-
duktschéaden! Die Oberflache
kann beschadigt werden! Zur
Reinigung diirfen keine krat-
zende oder scheuernde
Gegenstande oder aggressiven
Reinigungsmittel verwendet
werden.

Nach jedem Gebrauch
— Entfernen Sie alle Roste.

— Entfernen Sie Brennstoffreste und
Asche.

— Waschen Sie Grillroste mit einem
milden Reinigungsmittel und Was-
ser, spulen Sie grundlich ab und

lassen Sie sie vollstandig trocknen.

— Fettauffangbehalter entleeren.

— Waschen Sie den Fettauffangbe-
halter mit einem milden Reini-
gungsmittel und Wasser, spllen
Sie griindlich ab und lassen Sie sie
vollstandig trocknen.

RegelmaRig

Durch eine regelmafige Pflege bleiben
der Wert und die Sicherheit lhres Grill-
gerats erhalten.

— Waschen Sie alle Roste mit einem
milden Reinigungsmittel und Was-
ser, spulen Sie grundlich ab und
lassen Sie sie vollstandig trocknen.

— Reinigen Sie die Innen- und
AuBenseite des Grills mit einem
feuchten Tuch.

— Nach dem vollstandigen Trocknen
tragen Sie etwas Pflanzendl oder
Pflanzendl-Spray auf die Innenfla-
che und den Girillrost auf, um Rost-
bildung zu verhindern.

Bei Bedarf

Kleine Roststellen konnen Sie selber
entfernen.

— SieheW» Entfernen von Roststel-
len—S. 14

Jahrlich

Das Grillgerat muss jahrlich einge-
brannt werden

— Siehe » Einbrennen— S. 13

Einbrennen

Hinweis: Vor dem ersten
Gebrauch muss der Grill einge-
brannt werden. Dadurch wer-
den die Wande unempfindli-
cher gegen Rostbildung. Even-
tuell anhaftende
Produktionsrickstdnde werden
verbrannt und gelangen damit
nicht in das Gargut. Verkirzen

Sie nicht die Einbrennzeit!

— Tragen Sie auf alle Innenflachen
des Grills, einschliellich der Grill-
roste, etwas Pflanzendl oder Pflan-
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zendl-Spray auf. Tragen Sie kein Die Verpackung besteht aus O

Pflanzendl oder Pflanzendl-Spray Karton und entsprechend %&
auf den Holzkohlerost oder die gekennzeichneten Materialien,
Auflenseiten auf. die wiederverwertet werden konnen.

— Zinden Sie die Holzkohle in einem Fihren Sie diese Materialien der Wie-
Anzundkamin oder direkt im Grill derverwertung zu.

(in der Feuermulde oder auf dem
Holzkohlerost) an.

— Siehe » Anziinden—-S. 10

— Halten Sie die Holzkohle mindes-
tens 30 Minuten rotglihend, dann
ist der Einbrennvorgang abge-
schlossen.

— Nach dem Einbrennvorgang ist der
Grill zum Grillen bereit, ggf. mus-
sen Sie dazu Holzkohle nachle-
gen.

Entfernen von Roststellen

WARNUNG! Mogliche
Gesundheitsschaden! Innen-
bereich und Roste nur leicht mit
Pflanzenol oder Pflanzenol-
Spray beschichten, hier nie-
mals Lack verwenden.

— Reinigen und schleifen Sie den
betroffenen Bereich mit Stahlwolle
oder feinkornigem Schleifleinen.

— Im AuRenbereich bessern Sie den
Bereich mit qualitativ hochwerti-
gem, hitzebestadndigem Lack aus.

Entsorgung

Dieses Gerat gehort nicht in den Haus-
mll! Entsorgen Sie es fachgerecht.
Informationen dazu erhalten Sie beim
zustandigen Abfallbeseitigungsver-
band.
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icindekiler

Amacinauygun kullanim...........

Giivenlik

Teslimatkapsami .................
Montaj ..........................

Kullanim
lzgara yapma
Bakim

Grill kan kun bruges med traekul, brug ikke trae

Amacina uygun kullanim

Mangal, sadece 1zgaralik malzemenin
(et, balik, sebze v.b.) mangal kdmuri
veya briket mangal kdmduru Uzerinde

kizartilmasi igindir.

Alet, ticari kullanim igin dngérilmemis-
tir.

Bu kullanim kilavuzunda ge¢gmeyen
her tar baska kullanim izinsiz hatall
kullanima girer. Uretici, bundan kay-
naklanacak zararlardan sorumluluk
tasimaz.

Guvenlik

isaretlerin anlami
Guvenlik agiklamalari kullanim kilavu-
zunda agikca gosterilmistir. Asagidaki
isaretler kullaniimistir:

UYARI! Muhtemelen hayati
tehlike veya yaralanma tehli-
kesi! Olime veya agir yaralan-
malara yol agabilecek genel
tehlikeli durum.

ONEMLE DiKKAT! Muhteme-
len yaralanma tehlikesi! Agir
yaralanmalara yol agabilecek
tehlikeli durum.

DIKKAT! Alet hasarlan tehli-
kesi! Maddi hasara yol agabile-
cek durum.

Aciklama: isleyisin daha iyi
anlasilmasi igin verilen bilgiler.

TEHLIKE! Dogrudan hayati

& tehlike veya yaralanma tehli-
kesi! Olume veya agir yaralan-
malara yol acabilecek dogru-
dan tehlikeli durum.

Metindeki mizanpaj ozellikleri

Bu kullanim kilavuzundaki gesitli ele-
mentler belirli mizanpaj 6zelliklerine
sahiptir. Boylelikle ne tir bir metin oldu-
gunu kolayca anlayabilirsiniz.

Normal metinler,

e Siralamalar,

1. Siralamalar veya adimiar,
— talimatlar ve

» Atiflar.
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Temel glivenlik aciklamalari

e Aletin sahibi glvenli kullanim igin
bu kullanim kilavuzunu ilk kulla-
nimdan 6énce okumus ve anlamis
olmak zorundadir.

¢ Genelgeger kazalardan korunma
yonetmelikleri ve ekli glvenlik
aciklamalari dikkate alinmalidir.
Guvenlik agiklamalarini dikkate
almazsaniz, hem kendinizi hem de
bagkalarini tehlikeye atarsiniz.

* Alet ancak kusursuz galigiyorsa ve
eksiksiz monte edilmigse kullanila-
bilir. Aletin veya bir pargasinin
bozuk olmasi halinde, calistiriima-
mali ve usuliine uygun tamir edil-
meli ya da imha edilmelidir.

e Cocuklari aletten uzak tutun! Aleti
¢ocuklara ve bunu kullanmamasi
gereken kisilere karsi guvenli sak-
layin.

* Her zaman dikkatli ve saglikl iken
¢alisin: yorgunluk, hastalik, alkol
alma, ila¢ ve uyusturucu etkisi
altinda olma gibi durumlar sorum-
suzluk demektir, ¢iinkl bu
durumda aleti glivenli bigimde kul-
lanamazsiniz.

e Bucihaz, gtvenliklerinden sorumlu
bir kisinin denetimi olmaksizin ya
da bu kisi tarafindan aletin nasil
kullanilacag: tarif edilmeden sinirli
fiziksel, duyusal veya zihinsel yeti-
lere sahip kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan ya da tecriibesizce ve/
veya bilgisizce kullanilamaz.

* Cocuklarin aletle oynamamasi igin
onlem alin.

* Her zaman yururlikteki ulusal ve
uluslararasi guvenlik, saglik ve
¢alisma yoOnergelerini dikkate alin.

Gerektiginde g6z atabilmek ama-
ctyla bu kullanim kilavuzunu sakla-

yin.

Aleti satacak veya bir bagkasina
verecek olursaniz, bu kullanma
kilavuzunu da mutlaka berabe-
rinde verin.

Kurarken guvenlik

Bu mangali sadece sert, diiz,
yanici olmayan, sabit ve mangalin
agirhgini kaldirabilecek bir
zeminde (beton, toprak zemin v.b.)
kullanin. Mangali asla ahsap veya
daha bagka yanici zeminler lze-
rinde kullanmayin.

Mangali kullanirken cevredeki
binalara veya yanici malzemelere
ve yerlere (galilik, agag, ahsap
zemin, ¢it, bina, alev alabilir sivi
veya gaz) en az 3 metre mesafe
birakin.

Mangali sadece disarida ve iyi
havalanan bir yerde kullanin! Man-
gali sagak altina veya daha baska
kapali yerlere (Orn. garaj, gegcit)
koymayin.

Kapali mekanlarda kullanmayin!
Bunda agir yaralanmalara veya
6lime yol acabilecek zehirli buhar
birikebilir!

Hafif rizgarh havalarda mangali
disarida riizgardan koruntulu bir
yere koyun. Siddetli rizgarda man-
gal kullanilamaz.

Mangali ¢cocuk ve ev hayvanlarinin
temas edemeyecegi bir yere
koyun.

Metal pargalarin kenarlarindan
kesik veya siyrik yarasi almamak
icin mangali monte ederken ve kul-

%
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lanirken dikkatli olun. Elinizle man-
galin igine veya altina dokunurken
dikkatli olun. o

* Yangin sondurici hazir bulundur-
manizi éneririz. Yangin séndurici-
nin ebat ve modelini 6grenmek
Uzere yetkili mercilere basvurun.

e Mangal yaparken muhtemelen
yere dugebilecek kdbmUru veya
koru séndurmek icin mangalin
altindaki ve etrafindaki alani bir
hortumla 1slatin. o

Kullanirken guvenlik

Ik kullanimdan énce mangaldaki
tim etiketleri ¢ikarin.

A

* Aclk, kapali ve ayrica sabit kuru-
lumlu mangallar i¢in: Mangali R
orn. bina, ¢adir, karavan, tekne gibi
kapali ve/veya iginde oturulan
mekanlarda yakmayin. Karbon
monoksit zehirlenmesi ylzinden
hayati tehlike mevcuttur.

* Mangal 6zenli ve dikkatli kullanin.

+ DIKKAT! Bu mangal ¢ok Isinir ve
yakili iken hareket ettirilemez.

* Mangalin istenmeden hareket .
etmesine karsi 6nlem alin.

* Kullanirken i1siya dayanikli koru-
yucu eldiven kullanin.

* Mangalin sicak yuzeylerine dokun-
mayin.

» Uzerinize bol gelen giysiler giyme-
yin. Bol giysi kollari atesten ¢abu-
cak yanabilir. Sa¢inizin mangala
temas etmemesine dikkat edin.

DIKKAT! Cocuklari ve ev hayvan-
larini uzak tutun.

Mangal yakili haldeyken gbézetim-
siz birakmayin.

Mangal, ancak komple monte edil-
mis ise kullanilabilir. BAHAG AG
tarafindan bu 6zel Urln igin Uretil-
memis olan parcgalarin kullaniimasi
6nerilmez ve bunlar, insanlarin
zarar gérmesine veya maddi
hasara yol acabilir.

Mangalin ilk kullanimdan énce 1siI-
tilimasi ve yakacagin ilk kez 1zgara
yapmadan 6nce en az 30 dakika
boyunca mangalda kor halinde
tutulmasi gerekmektedir.

Akiskan tutusturucu ile 6n isleme
tabi tutulmus olan mangal kémuri
kullanmayin. Sadece Ustiin kalite
saf mangal kém{rd, briket mangal
kémuri veya mangal kémuri-odun
karisimi kullanin.

DIKKAT! ilk veya sonradan tutus-
turma igin ispirto veya benzin kul-
lanmayin! Sadece EN 1860-3 nor-
muna uygun tutusturucu kullanin!

Benzin, kerozin, ispirto, alkol veya
benzeri maddelerin kullaniimasi,
muhtemelen agir yaralanmalarla
neticelenecek bir patlamaya yol
acabilir.

Uygun olmayan urUnlerin kullanil-
masi, muhtemelen agdir yaralanma-
larla neticelenecek birden parlayan
aleve veya patlamaya yol acabilir.

Asla akigkan tutusturuculari, daha
bagka yanici sivilari veya bunlarla
isleme tabi tutulmus mangal kému-
rand isinmig veya sicak mangal
kdmaru Uzerine dékmeyin, ¢lnki
agir derecede yaniklara yol acabi-
lecek alev tepmesi meydana gele-
bilir.

20075839

%

—t

*@%



® o

ﬁ Tiirke

Akiskan tutusturucu kullanacak
olmaniz halinde, bunun mangal
kémurini tutusturmak igin izin
verilmis olmasi gerekmektedir.
Ureticinin Griininiin kullanimina
iliskin vermis oldugu tim uyari
aciklamalarini ve talimatlar dik-
kate alin.

Akiskan tutusturucu kullanacak
olmaniz halinde, mangalin kapagi
aclk haldeyken mangal kdmurinin
Uzeri acik renk kulle értult hale
gelene kadar yanmasini bekleyin
(bu yaklasik 20 dakika surer). Akis-
kan tutusturucu boylelikle yanarak
yok olur. Bunun dikkate alinma-
masi halinde akigkan tutusturucu-
dan ¢ikan duman gazlari man-
galda birikebilir ve kapak acildi-
ginda bu birden parlayan aleve
veya patlamaya yol agabilir.

Tutusturucular (kati veya sivi) ya
da diger yanici malzemeler ve sivi-
lar, mangalin altinda veya yaki-
ninda saklanamaz.

Yakacak (mangal kdmdar, briket
mangal kdmuru ve/veya odun)
koyarken son derece dikkatli islem
yapmaniz ve » Yakacak ilave
etme — sf. 21 bolimindeki talimat-
lara uymaniz gerekir.

Izgaralilk malzemeyi ancak yaka-
cagin Uzerinin bir kil tabakasi ile
ortilmUs olmasi halinde mangala
koyun.

Damlayan yaglarin yanmasi
halinde, alevi séndirmek igin
kapagi kapatmaniz gerekir.

Yag alevlerinin sondurilmesi gere-
kir. Damlayan yaglarin yanmasi
halinde, alevi sondirmek icin asla
su kullanmayin.

Kapagi agarken dikkat edin! Temiz
hava birden atesle temas ettiginde
alev cikabilir. Ellerinizi, yazinizi
ve vucudunuzu sicak buhardan ve
cikan alevlerden yeteri kadar uzak
tutun!

Mangalin kapagini her zaman tam
acin. Kapak tam acgilmazsa, kapali
pozisyona diserek yaralanmalara
yol agabilir.

Yag§ tutma kabindaki yagin seviye-
sini dizenli olarak kontrol edin ve

dortte Ugl doldugunda bosaltin ya
da degistirin. Cok dikkatli olun, yag
tutma kabi ve icindeki sicak olabilir.

Mangalin kenarlarinda mangal
kémduriu ve/veya odun kalmama-
sina dikkat edin. Bu, metalin
omrund kisaltabilir ve mangalinizin
goruntlsiunu 6énemli élglide boza-
bilir.

Bu kullanim kilavuzunda anlatilan
normal bakimdan daha baska yol-
larla mangala bakim yapmayi
denemeyin.

Tamirler sadece BAHAG AG tara-
findan yapilabilir.

Kullandiktan sonra glivenlik

Yangin tehlikesi! Kullandiktan sonra
yakacak artiklarini ve kiill asla géze-
timsiz birakmayin.

Kulu ve yakacak artiklarini bunlar
tamamen soguduktan sonra atin.
Sicak artiklari hig bir zaman evsel
atik olarak imha etmeyin!

Teslimat kapsami

Bilgi: Resimleri surada bulabi-
lirsiniz: » Teslimat kapsami —

sf. 2
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Montaj

DIKKAT! Yaralanma tehli-
kesi! Parcalarda keskin kenar-
larin olugsmasini 6nlemek igin
her tlir gaba harcanmistir. Buna
ragmen monte ederken yara-

lanmamak igin dikkatli olun.

— Montaja iligkin talimatlari ve sirala-
nan guvenlik agiklamalarini dikkat-
lice okuyun. Montaj icin zaman ayi-
rin ve mangal 2-3 metrekarelik
bos bir alanda monte edin.

Gerekli tim alet ve parcalari hazirda
bulundurun.

Dumanin evinize girmesini énle-
mek Uzere mangali agik pencere
ve kapilardan yeterince uzaga
koyun.

Yakma

Yakmayla ilgili glivenlik agiklamala-
rini dikkate alin!

Bilgi: Once tim pargalari
sadece elle sikigtirarak monte
edin. Ancak montaj islemi bittik-
ten sonra tum vidali baglantilar
sikin.

Bilgi: Resimleri surada bulabi-
lirsiniz: » Montaj — sf. 4

— Tim vida ve somunlari sikigtirin!

Bilgi: Tersine sirayla sokalUr.

Kullanim

TEHLIKE! Yanma tehlikesi!
& Mangali ¢alistirmadan énce
tim glvenlik agiklamalarini ve

talimatlar dikkatlice okuyun.

Mangalda maksimum 0,4 kg yakacak
kullanilabilir.

Kurulum

— Mangali disarida sert, diiz ve
yanici olmayan bir zemin Gzerine,
sacgaklardan veya yanici malzeme-
lerden yeterince uzaga koyun.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi!

& Akiskan tutusturucu kullanacak
olmaniz halinde, bunun mangal
kémUrinu tutusturmak icin izin
verilmis olmasi gerekmektedir.
Ureticinin Grinindn kullani-
mina iliskin vermis oldugu tim
uyari aciklamalarini ve talimat-
lari dikkate alin.

Biz, baca tutusturucu ile kombine
halde kati mangal tutusturucu kullanil-
masini énermekteyiz. Bu tutusturma
yontemi, akigkan tutusturucu ile tutus-
turmaktan daha kolay ve daha glvenli-
dir.

Bilgi: Dolum basina sadece
izin verilen maksimum yakacak
miktarini koyun.

— Kapagi agin.
— Mangal tellerini gikarin.

Mangal yakma

— Mangal kdmUrtiini mangal kdmurli
Izgara Uzerinde piramit seklinde
istifleyin.

— Arasina bir kag tane esit sekilde
dagitilmis kati mangal tutusturucu
koyun.

— Mangal tutusturuculari en guizeli
uzun bir kibritle tutusturun.
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— Mangal kdmurunln Gzeri agik renk
kulle 6rtalu hale gelene kadar yan-
masini bekleyin (bu yaklasik 20
dakika sirer).

Baca tutusturucu ile yakma

Mangal kdmurd icin baca tutusturucu
kullanirsaniz, treticinin Grindnin kul-
lanimina iligkin vermis oldugu tim
uyari agiklamalarini ve talimatlari dik-
kate alin.

lzgara yapma

Bilgi: Mangalinilk kullanimdan
once i1sitilmasi ve yakacagin ilk
kez 1zgara yapmadan 6nce en
az 30 dakika boyunca man-
galda kor halinde tutulmasi
gerekmektedir.

bkz. » Bos yakma — sf. 23

UYARI! Muhtemelen saghga
gelebilecek zararlar! Izgara-

UYARI! Yanma tehlikesi!
Baca tutusturucu sicaktir, sap
kisminda da olabilir. Koruyucu

eldiven takin!

— Baca tutusturucuyu mangal
kémuru veya briket mangal
komurd ile doldurun.

— Mangalin ortasina (ates oluguna
veya mangal kémirt teline) bir kag
tane kati mangal tutusturucu koyun
ve bunlari tutusturun.

— Baca tutusturucuyu yanan mangal
tutusturucularin Gizerine koyun.
Mangal kdmurl baca etkisiyle yan-
maya baslar.

— Mangal kdmurunln Gzeri agik renk
kulle 6rtllu hale gelene kadar yan-
masini bekleyin (bu yaklasik 20
dakika sirer).

— Kor halindeki mangal kdmurund
dikkatlice mangala (ates oluguna
veya mangal kdmdiri teline) dokin.

lik malzemeyi ancak yakacagin
Uzerinin bir kil tabakasi ile
ortilmis olmasi halinde man-
gala koyun.

Bilgi: En iyi kapak kapaliyken
1zgara yapilir. Kizarma suresi
oldukga azalir. Kapak her acil-
diginda kizarma sduresi artar.

Bilgi: Kalin pargalarda man-
galdan almadan énce her
zaman pisme isleminin tama-
men bittiginden emin olmak

Uzere et termometresi kullanin.

Izgaralik malzemenin
pisirilmesi

Dogrudan pisirme

Dogrudan pisirmede 1zgaralik mal-
zeme dogrudan kor halindeki mangal
kémdarU Uzerine konur. Bu 6ncelikle
ince et parcalari ve gabuk pisen sebze-
ler icin uygundur.

Dolayli pigirme

Dolayl pisirmede i1zgaralik malzeme
mangal telinin ortasina konur, mangal
kémuru parcalari sagda ve solda
kenarlara dagitilir. Asagl damlayan
yagi tutmak Uzere 1zgaralik malzeme-
nin altina aliminyumdan bir kap koyun.
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Bu yontem dncelikle yumusak 1zgaralik
malzeme veya geg pisen izgaralik mal-
zeme i¢in uygundur. Bu yolla daha az
kurur ve uzun slre pisse de rengi ¢gok
kararmaz.

— Mangal kdmirina istenen pisirme
ydntemine gore uzun bir mangal
masasi ile dagitin.

— Mangal tellerini gikarilabilir sap
yardimiyla veya i1siya dayanikh
koruyucu eldivenlerle yerine otur-
tun.

— Mangal tellerini mangalin kapagini
kapatarak énden isitin.

— lzgara yapilacak malzemeyi lize-
rine koyun. Izgara yaparken kapagi
kapali tutun.

— lzgaralik malzemeyi mimkinse
sadece bir kez gevirin!

Yakacak ilave etme

Mangal komiiri/briket mangal
komirii ilave etme

Bilgi: Baca tutusturucu kullani-
yorsaniz, mangal kdmarinu
bunun icinde 6nden yakabilirsi-
niz. Boylelikle 1zgaralik malze-
menin yeniden konulabilmesi
icin gereken bekleme suresi
azalir.

TEHLIKE! Yanma tehlikesi!
& Asla akiskan tutusturuculari,
daha baska yanici sivilari veya
bunlarla isleme tabi tutulmus
yakacaklari 1sinmis veya sicak
yakacak Uzerine dokmeyin,
¢unku agir derecede yaniklara
yol acabilecek alev tepmesi
meydana gelebilir.

Pisirme isisini korumak veya arttirmak
icin yakacak ilave etmek gerekebilir.
Mumkin oldugunca mangal telinde
1zgaralik malzeme yokken yakacak
ilave edin.

— Arada mesafe birakin.

— Pisirme yeri kapagini dikkatlice
acin. Dikkatli islem yapin, ¢lnki
atesin aniden havayla temas
etmesi halinde alevler tekrar parla-
yabilir.

— Mangal telinden 1zgaralik malze-
meyi indirin.

— Koruyucu eldivenlerle mangal telini
alin.

— Mangalla aranizda glvenlik mesa-
fesi birakin ve uzun bir mangal
masasi ile sicak durumdaki man-
gal kdmurunden kil hafifce temiz-
leyin.

— Uzun bir mangal masasi ile mangal
kémuri koyun veya baca tutustu-
rucudan énceden yakilmig olan
mangal kdmurinl yavas¢a man-
gala dékin. Kul kaldirmamak veya
kivilcim gikarmamak igin dikkat
edin.

— Mangal telini 1siya dayanikli koru-
yucu eldivenlerle tekrar yerine
oturtun.

Mangal kémurinln Gzeri tekrar beyaz
kille kaplandiginda izgaraya devam
edebilirsiniz.
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Kullandiktan sonra

UYARI! Yangin tehlikesi!

& Kémuir ve kuli mangalda hig
bir zaman gdzetimsiz birakma-
yin. Kuli ve mangal kémaru
artiklarini bunlar tamamen
soguduktan sonra atin. Sicak
artiklari hig bir zaman evsel atik
olarak imha etmeyin!

— Alevlerin hepsi sbnene kadar bek-
leyin.

— Kapagi kapatin

Mangali ve tim pargalarini her zaman
bunlar tamamen soduyana kadar elle-
meyin.

— Yakacak artiklarini ve killeri yan-
mayan bir metal kaba dikkatlice
dokun ve Uzerine bol su dokun.

— Soénen yakacaklari ve kiilleri bina
ve yanicl maddelerle arasinda
guvenli bir mesafe kalacak bir yere
koyun. Yakacak artiklarini ve suyu
imha etmeden dnce metal kapta 24
saat birakin.

Kullanilmadigi zamanlarda mangali
cocuklarin erisemeyecedi ve kuru bir
yerde saklayin.

Bakim

Bilgi: Mangal asiri paslan-
maya karsi korumak Uzere
yilda en az bir kez bos yakilmali
ve kullaniimadidi zamanlarda
hep Uzeri 6rtiimelidir. Mangal
ortiisti dogrudan BAHAG
AG’den siparis edilebilir.

DIKKAT! Yanma ve yangin
tehlikesi! Mangalin ve muhte-
mel yakacak artiklarinin tama-
men sogumus olmasina dikkat
edin.

Temizleme

IKAZ! Muhtemel iiriin hasar-
lan! Yizey hasar gorebilir!
Temizlemek icin ¢izen veya
asindiran cisimler ya da keskin
temizleme maddeleri kullanila-
maz.

Her kullanimdan sonra
— Telleri gikarin.

— Yakacak artiklarini ve killeri
dokin.

— Mangal tellerini keskin olmayan bir
deterjan ve suyla yikayin, iyice
durulayin ve kurumaya birakin.

— Yag tutma kabini bosaltin.

— Yag tutma kabini keskin olmayan
bir deterjan ve suyla yikayin, iyice
durulayin ve kurumaya birakin.

Diizenli olarak

Duzenli bakim sayesinde mangaliniz
degderini korur ve guvenli kalir.

— Tum telleri keskin olmayan bir
deterjan ve suyla yikayin, iyice
durulayin ve kurumaya birakin.

— Mangalin igini ve digini nemli bir
bezle temizleyin.

— Tamamen kuruduktan sonra pas-
lanmaya karsi korumak Uzere i¢
kismina ve mangal teline bitkisel
yag surlin veya bitkisel yag spreyi
puskurtdn.
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ihtiyag halinde
Paslanmis ufak yerleri kendiniz temiz-
leyebilirsiniz.

— bkz. » Pasli yerlerin giderilmesi —
sf. 23

Yilda bir
Mangal yilda en az bir yakilmaldir.
— bkz. » Bos yakma — sf. 23

Bos yakma

Pasl yerlerin giderilmesi

UYARI! Muhtemelen saghga
gelebilecek zararlar! Manga-
lin i¢ kismina ve tellerine
sadece bitkisel yag siiriin veya
bitkisel yag spreyi puskurttin,
kesinlikle boya kullanmayin.

Bilgi: Mangal, ilk kullanimdan
Once bos yakilmalidir. Béyle-
likle duvarlari paslanmaya
karsi daha az hassas hale gelir.
Uretimden kalma muhtemel
kalintilar yanar ve bdylelikle
Izgara yapilacak malzemeye
karismaz. Bos yanma suresini
kisa tutmayin!

— Mangalin teli de dahil olmak Uzere
komple icine biraz bitkisel yag
surln veya bitkisel yag puskurtin.
Mangal kdmdru teline veya dig
taraflara bitkisel yag stirmeyin
veya bitkisel yag puskirtmeyin.

— Mangal kdmirunl baca tutusturu-
cuda veya dogrudan mangalda
(ates olugunda veya mangal
kémuri telinde) yakin.

— bkz. » Yakma - sf. 19

— Mangal kémurunl en az 30 dakika
kor halinde beklettikten sonra bos
yakma iglemi tamamlanmis olur.

— Mangal, bos yakma igleminden
sonra artik 1zgara yapmaya hazir-
dir ve gerekirse biraz daha
mangal kdmdaru ilave edilmelidir.

— ligili bélgeyi gelik yiiniyle veya
ince taneli zimpara beziyle temizle-
yin ve zimparalayin.

— Disinda ise pasli bolgeyi Gstiin
kalite ve i1siya dayanikli boyayla
giderin.

imha

Bu alet evsel atik olarak imha edile-
mez! Aleti usulline uygun imha edin.
Buna iligkin bilgiyi yetkili atik imha birli-
ginden alabilirsiniz.

Ambalaj, geri déntstime tabi [N
tutulabilecek karton ve gerekli %&

bicimde isaretli malzemelerden
meydana gelmektedir.

Bu malzemeleri geri dénusume verin.

20075839

%

23

*@%



o

indice
Uso previsto
Seguridad
Volumen de suministro
Montaje

Asar los alimentos
Limpieza y mantenimiento
Eliminacion

La barbacoa solo se puede usar con carbén vegetal, no usar con madera o lefia.

Uso previsto

La barbacoa se ha disefiado exclusiva-
mente para asar alimentos (carne,

pescado, verduras, etc.) sobre carbén
vegetal o briquetas de carbdn vegetal.

El producto no esta previsto para el
uso profesional.

Otros usos distintos a los descritos en
el presente manual de instrucciones se
considerara como uso imprevisto. El
fabricante no asumira responsabilidad
por los posibles dafios generados por
dichos usos.

Seguridad

Descripcion de los simbolos

Las indicaciones de seguridad del pre-
sente manual de instrucciones estan
marcadas de forma clara. Se emplean
los siguientes simbolos:

jAdvertencia! jPosible peli-
gro de lesiones o muerte!
Una situacién de peligro gene-
ral que podria provocar lesio-
nes graves o incluso la muerte

jPrecaucion! jPosible peligro
de lesiones! Una situacion de
peligro que podria provocar
lesiones.

{ATENCION! jPosibles dafios
en el aparato! Una situacion
que podria provocar dafos
materiales.

Indicacion: Informaciones
para un mejor entendimiento

de los procesos.

iPeligro! jPeligro inminente
de lesiones o muerte! Una
situacion de peligro inminente
que, si no se evita, provoca
lesiones graves o incluso la
muerte.

A\

Caracteristicas textuales

Diversos elementos del presente
manual de instrucciones estan marca-
dos con determinadas caracteristicas
textuales. De esta forma se facilita,
para el lector, la identificacion del tipo
de texto.

textos generales,
* enumeraciones,

24
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Enumeraciones o secuencias de
acciones,

Indicaciones de accion y

» referencias cruzadas.

Indicaciones de seguridad
fundamentales

Para un uso seguro, el usuario
debera leer y entender el siguiente
manual de instrucciones antes de
usar el aparato.

Se deben respetar las disposicio-
nes de prevencién de accidentes
universalmente aceptadas y las
indicaciones de seguridad adjun-
tas. Al no respetar las indicaciones
de seguridad podria ponerse en
peligro a si mismo u otros.

El aparato s6lo debe usarse si no
muestra dafio alguno y esta com-
pletamente montado. Si el aparato
o partes de este estuvieran defec-
tuosos se debera poner fuera de
servicio para ser arreglado de
forma profesional o, si fuera nece-
sario, ser desecho.

iMantenga a los nifios alejados del
aparato! Almacene el aparato
fuera del alcance de los nifios y
demas personal no autorizadas.

Trabaje siempre con cautela y en
un estado apropiado: se considera
irresponsable emplear el aparato
si esta cansado, enfermo o bajo los
efectos de alcohol, medicamentos
o drogas.

El aparato no debera ser utilizado
por personas (nifios incluidos) con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o sin expe-
riencia o conocimiento a no ser
que estén bajo la supervision de
una persona adulta o habiendo

recibido de esta persona las indi-
caciones necesarias sobre como
utilizar el producto.

¢ Asegurese de que los nifios no
puedan jugar con el aparato.

* Respete siempre las normas de
seguridad, salud y trabajo vigentes
a nivel nacional e internacional.

¢ Guarde el manual de instrucciones
para consultas futuras.

e Sivende o entrega el aparato a ter-
ceros, debera adjuntar siempre el
presente manual de instrucciones.

Indicaciones de seguridad
para la colocacion del aparato

¢ Coloque y emplee la barbacoa
solo sobre una superficie firme,
lisa, estable y no combustible (hor-
migon, tierra, etc.) y adecuada
para soportar el peso de la barba-
coa. No emplee la barbacoa nunca
sobre superficies de madera u
otros materiales combustibles.

* Mantenga siempre una distancia
de seguridad de un minimo de 3
metros entre la barbacoa y los edi-
ficios u otros materiales inflama-
bles (arbustos, arboles, suelos de
madera, vallas, liquidos o gases
inflamables).

¢ jUse la barbacoa unicamente en
espacios abiertos y bien ventila-
dos! No coloque la barbacoa
debajo de aleros o en otros lugares
cercados (p. Ej. garajes, pasillos,
etc.).

¢ iNo usar en espacios cerrados!
iSe podria crear una acumulacién
de gases téxicos que podrian pro-
vocar lesiones graves o incluso la
muerte!

20075839
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En caso de vientos ligeros, reco-
mendamos colocar la barbacoa en
un espacio exterior protegido del
viento. En caso de fuertes vientos
no debera emplear la barbacoa.

Coloque la barbacoa en una zona
en la que los nifios 0 mascotas no
puedan entrar en contacto con ella.

Durante el montaje y uso de la bar-
bacoa debera ser cauteloso para
evitar arafiazos o cortes causados
por los bordes cortantes de las pie-
zas metalicas. Sea cauteloso al
colocar las manos encima o
debajo de la barbacoa.

Recomendamos tener un extintor
a mano. Dirijase a las autoridades
competentes para consultar el
tamafio y tipo adecuado de extintor
de incendios.

Riegue la superficie debajo y al
rededor de la barbacoa con una
manguera de agua para extinguir
restos de carbon o chispas que
podrian haber caido al suelo
durante el uso.

Indicaciones de seguridad
para el uso

Antes del primer uso, debera quitar

todas los adhesivos y etiquetas de
la barbacoa.

A

AROAY:

Para las barbacoas abiertas y
cerradas, asi como de instala-
cién fija: No use la barbacoa
nunca en espacios cerrados y/o
habitados como p.ej. Edificios,
tiendas de campafia, caravanas,

autocaravanas, embarcaciones,
etc. Peligro de intoxicacion por
monoxido de carbono.

Actue siempre con cautela y pre-
caucion mientras usa la barbacoa.

JATENCION! La barbacoa se
calienta mucho durante el usoy no
debe moverse mientras esté en
marcha.

Bloquee la barbacoa para evitar un
desplazamiento involuntario
durante el uso.

Use guantes de proteccion resis-
tentes al calor.

No toque las superficies calientes
de la barbacoa.

No vista prendas holgadas. Las
mangas anchas se podrian incen-
diar con facilidad. Asegurese que
su pelo no entre en contacto con la
barbacoa.

jATENCION! Mantenga alejados a
los nifios y las mascotas.

No deje la barbacoa sin supervi-
sién mientras permanezca en uso.

La barbacoa solo se puede usar si
esta completamente montada. No
se recomienda el uso de comple-
mentos que no hayan sido desa-
rrollados por la BAHAG AG explici-
tamente para el presente producto,
estos podrian provocar dafos per-
sonales o materiales.

Antes del primer uso, debe calen-
tar la barbacoa y mantener el com-
bustible antes de realizar la pri-
mera barbacoa durante 30 minutos
con brasas candentes.

No emplee nunca carbdn tratado
con encendedor liquido. Emplee
unicamente carbén vegetal puro,

26

20075839

%




%

briquetas de carbén vegetal o com-
binaciones de carbodn y lefia de
elevada calidad.

JATENCION! iNo use alcohol o
gasolina para encender o volver a
encender la barbacoa! jUtilice uni-
camente encendedores que cum-
plan con la norma EN 1860-3!

El uso de gasolina, queroseno,
alcohol o productos similares
podria provocar una explosién que
podria causar lesiones graves.

El uso de productos inadecuados
podria causar una llama o explo-
sién que podrian causar lesiones
graves.

No vierta nunca encendedores
liquidos u otros liquidos inflama-
bles o carbon tratado con ellos
sobre carbén caliente o ardiente,
existe el peligro de un retorno de
llama que podria causar quemadu-
ras graves.

Si emplea un encendedor liquido,
debera tratarse de un encendedor
apropiado para carbén vegetal.
Respete todas las indicaciones y
advertencias de seguridad del
fabricante relativas al producto.

Si emplea encendedor liquido deje
que el carbén se consuma con la
tapa de la barbacoa abierta hasta
que esté cubierto de una fina capa
de ceniza clara (esto tarda aprox.
20 minutos). De esta forma se
puede consumir el encendedor
liquido. En caso de no respetarlo
se podrian acumular gases de
combustion en la barbacoa que al
abrir la tapa podrian provocar una
llama o explosion.

Los encendedores (liquidos o soli-
dos) o demas materiales combusti-
bles no se deberan almacenar
debajo o cerca de la barbacoa.

Al anadir combustible (carbén
vegetal, briquetas de carbon vege-
tal y/o lefia) debera actuar con
suma precaucioén y seguir las indi-
caciones expuestas en » Afadir
combustible — pag. 30.

No colocar los alimentos a asar
hasta que el combustible esté
cubierto con una fina capa de
ceniza.

Si la grasa que gotea se incen-
diara, debe cerrar la tapa para aho-
gar la llama.

Los incendios provocados por
grasa se tienen que ahogar. Si la
grasa que gotea se incendiara, no
use nunca agua para apagar las
llamas.

jAtencién al abrir la tapa! Si el
fuego entra, de repente, en con-
tacto con aire fresco pueden saltar
las llamas. jMantenga las manos,
la cara y el cuerpo alejados del
humo calientes y las llamas!

Abrir la tapa de la barbacoa siem-
pre por completo. Si la tapa no
estuviera completamente abierta,
podria recuperar la posicion
cerrada y causar lesiones.

Controle con regularidad el nivel
de grasa en la bandeja colectora
de grasa y vaciela o cambiéla
cuando su nivel de llenado esté a
tres cuartos. Realice esta tarea
con sumo cuidado, la bandeja
colectora de grasa y su contenido
podrian quemar.
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* Asegurese de que no queden res-
tos de carbdn y/o lefa en las pare-
des interiores de la barbacoa. Esto
podria disminuir notablemente la
vida util del metal y deteriorar el
aspecto de su barbacoa.

¢ No intente realizar medidas de
mantenimiento diferentes a las
medidas expuestas en el presente
manual de instrucciones.

* Los posibles arreglos deberan ser
realizado Unicamente por BAHAG
AG.

Indicaciones de seguridad
para después del uso

jRiesgo de incendio! Después de
haber utilizado la barbacoa, no deje los
combustibles nunca sin vigilancia.

— Espere a quitar la ceniza y los res-
tos de combustible hasta que
estén completamente enfriados.
No vierta los restos calientes
nunca a la basura doméstica.

Volumen de suministro

Nota: Encontrara los dibujos
en » Volumen de suministro —

pag. 2

Montaje

ATENCION! Peligro de cor-
tes! Se ha intentado todo para
evitar los bordes cortantes en
las piezas de metal. No obs-
tante, actie con precaucion
durante el montaje para evitar
lesiones.

— Lealas indicaciones para el mon-
taje y las indicaciones de seguri-
dad con detenimiento. Tomese el
debido tiempo para el montaje de
la barbacoa y realice el montaje en
un espacio de aprox. 2 a 3 metros
cuadrados.

Mantenga todas las herramientas y
piezas necesarias al alcance.

Nota: Primero una todas las
piezas sin fijarlas de completo.
Una vez finalizado el montaje
debera fijar todos los tornillos a
tope.

Nota: Encontrara los dibujos
en » Montaje — pag. 4

— jTense bien todos los tornillos y las
tuercas!

Nota: El desmontaje se reali-
zara en orden invertido.

Uso

PELIGRO! jRiesgo de que-
maduras! Lea todas las indica-
ciones generales y de seguri-
dad con detenimiento antes de
poner la barbacoa en marcha.

A

Solo se permite emplear como maximo
0,4 kg de combustible en la barbacoa.

Colocacion

— Coloque la barbacoa en un espa-
cio abierto, sobre una superficie
dura, lisa, no combustible y respe-
tando la distancia de seguridad a
aleros y materiales inflamables.
Mantenga una distancia prudente
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aventanas y puertas abiertas para
impedir que el humo pueda pene-
trar en la casa.

Encendido

jConsidere y respete las indicacio-
nes de seguridad relativas al encen-
dido de la barbacoal!

Encendido con una chimenea
de encendido

Si emplea una chimenea de encendido
para carbon vegetal, respete todas las
indicaciones y advertencias de seguri-
dad del fabricante relativas al pro-
ducto.

& PELIGRO! jRiesgo de explo-

sién! Siemplea un encendedor
liquido, debera tratarse de un
encendedor apropiado para
carbon vegetal. Respete todas
las indicaciones y advertencias
de seguridad del fabricante

ADVERTENCIA! jRiesgo de
quemaduras! La chimenea de
encendido se calienta mucho,
algunas veces incluso en la
zona del asa. jUse siempre
guantes de seguridad!

relativas al producto.

Recomendamos emplear encendedo-
res soélidos, a poder ser, en combina-
cién con una chimenea de encendido.
Este método de encendido es mas
simple y seguro que el encendido con
encendedores liquidos.

Nota: No sobrepase la canti-

dad de encendedor permitida.

— Abra la tapa.
— Extraiga las parrillas.

Encendido dentro de la
barbacoa

— Coloque el carbén vegetal en
forma de una piramide en la barba-
coa.

— Reparta algunos encendedores
solidos entre el carbén.

— Encienda los encendedores —
recomendamos el uso de una ceri-
lla larga.

— Deje que el carbén se consuma
hasta que esté cubierto de unafina
capa de ceniza clara (esto tarda
aprox. 20 minutos).

— Rellene la chimenea de encendido
con carbdn vegetal o briquetas de
carbon vegetal.

— Coloque unos pocos encendedo-
res solidos en el centro de la bar-
bacoa (en la camara de fuego o
sobre la parrilla para carbéon) y
enciéndalos.

— Coloque la chimenea de encen-
dido sobre los encendedores
ardientes. Gracias al efecto chime-
nea, el carbon comenzara a arder.

— Deje que el carbén se consuma
hasta que esté cubierto de unafina
capa de ceniza clara (esto tarda
aprox. 20 minutos).

— Vierta el carbén ardiente, con cui-
dado, a la barbacoa (a la camara
de fuego o sobre la parrilla de car-
bén).
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Asar los alimentos

Nota: Antes del primer uso,
debe calentar la barbacoa y
mantener el combustible antes
de realizar la primera barbacoa
durante 30 minutos con brasas
candentes.

Véase » Quemado — pag. 32

ADVERTENCIA! jPosibles
danos para la salud! No colo-
car los alimentos a asar hasta
que el combustible esté
cubierto con una fina capa de
ceniza.

AN

Nota: Se recomienda asar los
alimentos con la tapa de barba-
coa cerrada. De este modo se
acorta considerablemente el
tiempo de asado. Cada vez que
se abra la tapa se alarga el
tiempo de coccion.

Nota: En caso de trozos de
carne mas gruesos, es reco-
mendable emplear un termo-
metro de cocina para asegurar
que el proceso de asado haya
finalizado antes de retirar los
alimentos de la barbacoa.

Asado de los alimentos

Método directo

El método directo significa que los ali-
mentos se cocinan directamente sobre
el carbén ardiente. Este método es
ideal para trozos de carne finos y ver-
duras que precisen poca coccion.

Método indirecto

En el método indirecto se colocan los
alimentos en el centro de la parrilla y
los trozos de carbdn se reparten a
ambos lados. Coloque una bandeja de
aluminio debajo de los alimentos para
recoger la grasa que gotea. Este
método es ideal para alimentos delica-
dos o alimentos que precisan mas
tiempo de coccidn. De esta forma se
evita que los alimentos se sequen
demasiado y no se tuesten demasiado
a pesar de la larga coccion.

— Reparta el carbén, en funcién del
método de coccion deseado, con
unas pinzas de barbacoa largas.

— Coloque las parrillas o bien
empleando las asas extraibles o
con guantes de seguridad resis-
tentes al calor.

— Precaliente las parrillas con la tapa
cerrada.

— Coloque los alimentos sobre la
parrilla. Se recomienda asar los ali-
mentos con la tapa de barbacoa
cerrada.

— jA poder ser, solo de una vez la
vuelta a los alimentos!

Anadir combustible

& PELIGRO! jRiesgo de que-
maduras! No vierta nunca
encendedores liquidos u otros
liquidos inflamables o carbén
tratado con ellos sobre carbén
caliente o ardiente, existe el
peligro de un retorno de llama
que podria causar quemaduras
graves.

Para mantener o aumentar la tempera-
tura de coccion podria ser necesario
afiadir combustible. Dentro de lo posi-
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ble, afada el combustible cuando no
se encuentren alimentos sobre la parri-
lla.

Anadir carbon vegetal/briquetas de
carboén vegetal

Nota: Siemplea una chimenea
de encendido, puede preparar
el carbon en esta. De esta
forma se acorta el tiempo nece-
sario hasta poder volver a
poner alimentos sobre la parri-
lla.

— Mantenga una distancia prudente.

— Abra la tapa de la camara de coc-
cion con cuidado. Actue con pre-
caucion, las llamas se podrian avi-
var ante el contacto con aire
fresco.

— Retire los alimentos de la parrilla.

— Retire la parrilla empleando guan-
tes de proteccién.

— Manténgase a una distancia pru-
dente de la barbacoa y retire, con
una pinzas largas de barbacoa,
ligeramente la ceniza del carbén
ardiente.

— AfAada mas carbdén con unas pin-
zas de barbacoa largas o vierta
con cuidado el carbén preparado
de la chimenea de encendido.
Actue con precaucion para evitar
que salten las cenizas o las chis-
pas.

— Vuelva a colocar la parrilla en su
lugar empleando guantes de segu-
ridad.

En cuanto el carbén vuelva a estar
cubierto con una fina capa de ceniza
blanca podra seguir con la coccion de
sus alimentos.

Después del uso

ADVERTENCIA! jRiesgo de
incendio! No deje el carbén o
las cenizas en la barbacoa sin
supervision. Espere a quitar la
ceniza y los restos de carbén
hasta que estén completa-
mente enfriados. No vierta los
restos calientes nunca a la
basura doméstica.

— Espere a que se hayan apagado
todas las llamas.

— Cierre la tapa

Espere hasta que la barbacoa y todos
sus componentes se hayan enfriado
por completo antes de seguir con ellos.

— Vierta los restos de combustible y
la ceniza, con cuidado, en un reci-
piente metalico no inflamable y rié-
guelos con abundante agua.

— Almacene los restos de combusti-
ble y cenizas apagados a una dis-
tancia de seguridad de los edificios
y demas materiales inflamables.
Mantenga los restos de combusti-
bles y el agua durante 24 horas en
el recipiente de metal antes de
desecharlos.

Cuando no la use, almacene la barba-
coa fuera del alcance de los nifios y en
un lugar seco.
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Limpiezay
mantenimiento

Nota: Paraque subarbacoano
se oxide demasiado, se tiene
que quemar como minimo una
vez al afo y almacenarse siem-
pre de forma tapada cuando no
se usa. Podra adquirir una
cubierta para su barbacoa de
BAHAG AG.

ATENCION! jRiesgo de que-
madura e incendios! Asegu-
rese de que la barbacoa y posi-
bles restos de combustién
estan completamente enfria-
dos.

Limpieza

AVISO! jPosibles danos
materiales! jSe podria danar
la superficie! No utilice objetos
punzantes o frotantes o limpia-
dores abrasivos para la lim-
pieza.

Después de cada uso
— Retire todas las parrillas.

— Elimine los restos de combustibles
y cenizas.

— Friegue las parrillas con un pro-
ducto de limpieza suave y agua,
aclarelas bien y deje que se
sequen completamente.

— Vacie la bandeja colectora de
agua.

— Friegue la bandeja colectora de
grasa con un producto de limpieza
suave y agua, aclarela bien y deje
que se seque completamente.

Con regularidad

Si cuida su barbacoa con regularidad
mantendra su valor y seguridad por
mucho tiempo.

— Friegue todas las parrillas con un
producto de limpieza suave y
agua, aclarelas bien y deje que se
sequen completamente.

— Limpie las superficies interiores y
exteriores de la barbacoa con un
trapo humedo.

— Una vez que se hayan secado
completamente, aplique un poco
de aceite vegetal o un aerosol de
aceite vegetal en las superficies
interiores y las parrillas para evitar
que se oxiden.

En caso necesario

Podra eliminar pequefias superficies
de oOxido.

— Veéase » Eliminar superficies oxi-
dadas — pag. 33

Anualmente
La barbacoa se tendra que quemar
una vez al afio.

— Véase » Quemado — pag. 32

Quemado

Nota: Antes del primer uso
debera quemar la barbacoa.
De esta forma las paredes inte-
riores seran mas resistentes al
oxido. Posibles restos de la
producciéon se queman y no
entrar el contacto con los ali-
mentos que se prepararan a
continuacion. jNo acorte el

periodo de quemado!
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— Aplique un poco de aceite vegetal
o un aerosol de aceite vegetal en
las superficies interiores y las parri-
llas. No aplique aceite vegetal o un
aerosol de aceite vegetal en la
parrilla de carbén.

— Encienda el carbén vegetal en una
chimenea de encendido o directa-
mente en la barbacoa (en la
camara de fuego o sobre la parrilla
para carbon).

— Véase » Encendido — pag. 29

— Mantenga el carbén como minimo
durante 30 minutos ardiendo,
transcurrido dicho tiempo el pro-
ceso de quemado habra finalizado.

— Una vez finalizado el quemado, la
barbacoa esta lista para el uso; si
fuera necesario afada mas com-
bustible.

Eliminar superficies oxidadas

ADVERTENCIA! jPosibles
danos para la salud! Aplique
un poco de aceite vegetal o un
aerosol de aceite vegetal en las
superficies interiores y las parri-
llas, no emplee nunca pintura.

— Limpie vy lije la zona afectada con
lana de acero o una fina tela abra-
siva.

— En la superficie exterior, puede
aplicar una pintura de elevada cali-
dad y resistente a las altas tempe-
raturas.

Eliminacién
Este aparato no debera desecharse

con la basura doméstica. Debera des-
echarse de manera correcta. Para mas

informacion, péngase en contacto con
la autoridad competente para el trata-
miento de residuos.

El embalaje esta compuestode vy
cartén y materiales debida- %8
mente marcados que son reuti-
lizables.

Los materiales deberan ser reciclados.
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Sadrzaj

Namjenskauporaba ...............

Sigurnost
Opseg isporuke

Montaza.........................
Uporaba.........................
Rostiljanje .......................

Njega i odrzavanje
Zbrinjavanje

Rostilj se moze koristiti samo s ugljenom, ne koristiti drvo

Namjenska uporaba

Roéstilj je isklju€ivo namijenjen za rosti-
ljanje namirnica (meso, riba, povrée
itd.) na drvenom ugljenu tj. briketima
od drvenog ugljena.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu
uporabu.

Svaka druga uporaba koja nije opisana
u ovim uputama za uporabu je nedo-
zvoljena pogresna uporaba. Proizvo-
dac nije odgovoran za Stetu koja
nastane uslijed toga.

Sigurnost

Objasnjenje simbola
Sigurnosne upute jasno su oznaCene u

Uputi za uporabu. Koriste se sljededi
prikazi:

UPOZORENJE! Vjerojatna
& zivotna opasnostili opasnost
od ozljeda! Opca opasna situ-
acija, koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke ozljede.

OPREZ! Mozebitna opasnost
od ozljeda! Opasna situacija,
koja za posljedicu moze imati
ozljede.

OPASNOST! Naposredna

& zivotna opasnostili opasnost
od ozljeda! Neposredno opa-
sha situacija, koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke

POZOR! Opasnost od oste-
¢enja uredaja! Situacija, koja
za posljedicu moze imati
ozljede.

Naputak: Informacije, koje se
daju za bolje razumijevanje
procesa.

Obiljezja oblikovanja u tekstu

Razli¢iti elementi u ovoj Uputi za upo-
rabu obiljeZzeni su definiranim obiljez-

jima oblikovanja. Na ovaj nagin mozete
jednostavno utvrditi, o kojoj vrsti teksta
se radi.

normalni tekstovi,

Reipuct * nabrajanja,
1. Nabrajanja ili redoslijed radniji,
— uputa za rukovanje i
20075839 35
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» Unakrsne uputnice.

Osnovne sigurnosne upute

Za siguran rad korisnik uredaja
prije prve uporabe mora progcitati i
razumjeti ove Upute za uporabu.

Opce priznati propisi za sprjeCava-
nje nezgoda i priloZene sigurnosne
upute svakako se moraju slijediti.
Ukoliko ne postujete sigurnosne
upute, sebe i druge osobe dovodite
u opasnost.

Uredaj se iskljucivo smije koristiti,
kada je potpuno ispravan i monti-
ran. Ukoliko je sam uredaj ili jedan
njegov uredaj pokvaren, mora se
izvaditi iz pogona i struéno popra-
viti ili zbrinuti.

Drzite djecu dalje od proizvoda!
Uredaj Cuvajte zasticeno od djece i
neovlastenih osoba.

Uvijek raditi oprezno i u dobrom
opc¢em stanju: umor, bolest, konzu-
miranje alkohola, utjecaj lijekova i
droga neodgovorni su jer tada viSe
niste u stanju sigurno koristiti ure-
daj.

Ovaj uredaj nije namijenjen da ga
koriste osobe (uklju€ujuci djecu) sa
ograni¢enim psihi¢kim, senzoric¢-
kim ili duSevnim sposobnostima ili
osobe, kojima nedostaje iskustva i/
ili znanja, izuzev, da ih nadzire
osoba, koja je nadleZna za njihovu
sigurnost, ili da od nje dobivaju
upute, kako koristiti ureda;.

Osigurajte da se djeca ne igraju
uredajem.

Uvijek slijedite vazecée tuzemne i
internacionalne sigurnosne, zdrav-
stvene i radne propise.

* Sacuvajte ovu Uputu za uporabu,
kako bi kasnije u njom mogli potra-
Ziti informacije.

* Ako uredaj prodajete ili posudujete
obavezno predajte i ovu Uputu za
uporabu.

Sigurnost pri postavljanju

*  Ovaj rostilj iskljucivo koristite na
tvrdoj, ravnoj, nezapaljivoj i stabil-
noj povrsini (beton, zemljani pod
itd.), koja moZe izdrzati teZinu rosti-
lja. Roé&tilj nikada nemoijte Kkoristiti
na drvenim ili drugim zapaljivim
povrSinama.

» Kada koristite rostilj drzite ga naj-
manje 3 metra udaljenog od
zgrada i zapaljivih materijala (Zbu-
nje, stabla, drveni podovi, ograde,
zgrade, zapaljive tekucine ili pli-
novi).

* Roéstilj isklju€ivo koristite na otvore-
nom, dobro provjetrenom mjestu!
Rostilj nikada nemojte postaviti
ispod nadstresnice ili drugih zatvo-
renih podrucja (npr. garaza, pro-
laz).

* Nemojte ga koristiti u zatvorenim
prostorijama! Pri tome moze dodi
do sakupljanja otrovnih para, koje
mogu dovesti do teskih ozljeda ili
smrti!

* ROoé8tilj kod laganog vjetra postavite
u vanjsko podrudje, zastiéeno od
vjetra. Kod jakog vjetra rostilj se ne
smije koristiti.

» Postavite rostilj u podrucje, u
kojem djeca i ku¢ni ljubimci ne
mogu doci u kontakt s njim.

* Prilikom sastavljanja i koristenja
Va$eg roéstilja budite oprezni, kako
biste izbjegli ogrebotine ili porezo-

20075839

%

&

—t

1

.



o

Hrvatski m

tine kroz oStre bridove metalnih .
dijelova. Oprezno postupajte kada
rukom hvatate u ili ispod rostilja.

* Preporu¢amo Vam da u pripravno-
sti drzite aparat za gasenje pozara.
Obratite se nadleznim sluzbama,
kako bi saznali pravu veli€inu i
izvedbu aparata za gasenje
pozara.

* Povrsinu ispod rostilja i oko rostilja
u potpunosti smodite crijevom za
vodu, kako bi se na taj nacin uga-
sio ugljen ili zeravica, koja moze-
bitno padne na tlo.

Sigurnost prilikom uporabe
* Prije prve uporabe sa roétilja uklo-

nite sve naljepnice i etikete.
/N
>/< \/~< X *‘ 7’/
ARAOAR:

* Zaotvorene i zatvorene rostilje i
za rostilje, koji su instalirani na
fiksnom mjestu: Rostilj nemojte
koristiti u zatvorenim i/ili stambe-
nim prostorijama, npr. zgradama,
Satorima, kamp-kuéicama, auto-
mobilima za putovanje i stanova- .
nje, brodovima. Postoji Zivotna
opasnost trovanjem ugljikovim
monoksidom.

*  Prilikom rukovanja sa rostiliem
paZljivo i oprezno postupajte. o

* POZOR! Ovajrostilj postane vreo i
za vrijeme rada se ne smije pomi-
cati.

* Blokirajte rostilj, kako se ne bi
nenamjerno pomaknuo.

*  Prilikom rukovanja nosite zastitne
rukavice, otporne na vruéinu.

Nemoijte dodirivati vrele povrSine
rostilja.

Nemojte nositi Siroku odjecu.
Siroke rukavice brzo zahvacaju
vatru. Pazite na to, da Vasa kosa
ne dode u kontakt sa rostiljem.

POZOR! Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje.

Rostilj dok je u uporabi nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rostilj se isklju€ivo smije koristiti
kada je potpuno montiran.
Dogradni dijelovi, koje za ovaj spe-
cijalni proizvod nije proizveo
BAHAG AG, ne preporucaju se i
mogu prouzrokovati Stete po
osobe ili predmete.

Prije prve uporabe rostilj se mora
zagrijati i gorivo prije prvog rostilja-
nja na rostilju mora 30 minuta
tinjati.

Nacelno nemojte Koristiti drveni
ugljen, koji je prethodno obraden
tekucim sredstvima za paljenje.
Isklju€ivo koristite kvalitetan, Cist
drveni ugljen, brikete od drvenog
ugljena ili mjeSavinu drvenog
ugljena i drveta.

POZOR! Za paljenje ili ponovno
paljenje nemojte koristiti spiritus ili
benzin! Iskljucivo koristite poma-
gala za paljenje u skladu sa

EN 1860-3!

Uporaba benzina, kerozina, spiri-
tusa, alkohola ili sli¢nih proizvoda
mogla bi dovesti do eksplozije,
koja mozebitno moze prouzroko-
vati teSke ozljede.

Koristenje neprimjerenih proizvoda
moglo bi dovesti do inicijalnog pla-
micka ili eksplozije, koja mozebitno
moZze prouzrokovati teSke ozljede.

20075839
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Tekuca sredstva za paljenje, druge
zapaljive tekucine ili time obradeni
drveni ugljen nikada nemojte stav-
ljati na vec vreo ili topao drveni
ugljen, posto postoji opasnost od
povratnog udara plamena, uslijed
¢ega se mogu prouzrokovati teSke
opekotine.

Ukoliko koristite teku¢a sredstva za
paljenje, ista moraju biti odo-brena
za paljenje drvenog ugljena.
Obratite pozor na sve upute upo-
zorenja i naputke proizvodaca za
koriStenje njegovog proizvoda.

Ukoliko koristite tekuée sredstvo za
paljenje, pustite drveni ugljen sa
otvorenim poklopcem rostilja da
gori, skroz dok ne bude prekriven
bijelim pepelom (to traje oko 20
minuta). Na taj nacin tekuc¢e sred-
stvo za paljenje moZe izgorjeti.
Ukoliko se ne postupa na ovaj
nacin, u rostilju moze doc¢i do saku-
pljanja plinova dima tekuéeg sred-
stva za paljenje, Sto prilikom otva-
ranja poklopca moze dovesti do
nastajanja inicijalnog plamicka ili
eksplozije.

Pomagala za paljenje (Cvrsta ili
tekuéa) ili drugi zapaljivi materijali i
tekucine ne smiju se Cuvati ispod ili
u blizini rostilja.

Prilikom dodavanja goriva (drveni
ugljen, briketi od drvenog ugljena i/
ili drvo) morate vrlo oprezno postu-
pati i slijediti upute u odlomku

Plamen od gorenja masno¢e mora
se zagusSiti. Kada gori kapajuc¢a
masnoca, nikada nemoijte koristiti
vodu, kako biste ugasili plamen od
gorenja masnoce.

Oprez kod otvaranja poklopca!
Ukoliko svjez zrak iznenadno dode
u kontakt sa vatrom, moguce je da
se plamen razbukta. Ruke, lice i
tijelo drzite u sigurnom rastojanju
od vrele pare i razbuktalog pla-
menal

Poklopac rostilja uvijek potpuno
otvorite. Ako se poklopac potpuno
ne otvori moze se zatvoriti i prou-
zrokovati ozljede.

Redovno pregledaijte koli¢inu masti
u posudi za sakupljanje masti i
ispraznite ili zamijenite ju, kada se
napuni do tri Cetvrtine. Postupajte
vrlo oprezno, posuda za sakuplja-
nje masti i njen sadrzaj mogu biti
vrlo vreli.

Pazite na to, da drveni ugljen i/ili
ugljen ne ostane na stjenkama
rostilja. To bi se jako negativno
odrazilo na vijek trajanja metala i
izgled Vaseg rostilja.

Nemojte pokusSavati rostilj odrza-
vati drugim metodama, od onih
uobicajenih, kao $to je opisano u
ovoj Uputi za uporabu.

Popravke isklju€ivo smije vrsiti
BAHAG AG.

Sigurnost prije uporabe

Opasnost od pozara! Nakon uporabe
ostatke goriva i pepeo nikada nemojte
ostavljati bez nadzora.

Pepeo i ostatke goriva uklonite tek
kada se u potpunosti ohlade. Vrele
i tople ostatke nikada nemojte
bacati u kuéni otpad.

» Dodavanje goriva — str. 41.

¢ Namirnice za rostiljanje postavite
tek kada je gorivo prekriveno slo-
jem pepela.

¢ Ukoliko kapaju¢a masnoca gori, -
morate zatvoriti poklopac, kako bi
zagusili plamen.
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Opseg isporuke

Napomena: llustracije mozete
naci pod » SadrZaj isporuke —
str. 2

Montaza

OPREZ! Opasnost od pore-
zotina! Poduzete su sve
moguce mjere, kako bi se na
gradevnim elementima izbjegli
ostri rubovi. Budite ipak opre-
zni, kako biste prilikom montaze

izbjegli ozljede.

— Pazljivo procitajte upute za sastav-
lianje i popisane sigurnosne upute.
Za sastavljanje rostilja si uzmite
vremena i sastavite rostilj u slobod-
nom podrucju velikom oko 2 do 3
kvadratna metra.

Drzite u pripravnosti sav potreban alat
i dijelove.

Napomena: Najprije samo

rukom zavrnite sve elemente.
Tek nakon zavrSetka montaze
pritegnite sve vijéane spojeve.

Napomena: llustracije mozete

naci pod » Montaza — str. 4

—  Cvrsto pritegnite sve vijke i matice!

Napomena: Demontaza se

vrSi u obratnom redoslijedu.

Uporaba

OPASNOST! Opasnost od
& opekotina! Prije poCetka rada

sa rostiliem pazljivo procitajte

sve sigurnosne upute i naputke.

U rostilju se smije koristiti najvise
0,4 kg goriva.

Postavljanje

— ROoéstilj na otvorenom postavite na
tvrdu, radnu, nezapaljivu povrsinu
u sigurnom rastojanju od nadstres-
nica ili zapaljivih materijala. Rostilj
postavite u sigurnom rastojanju
prema otvorenim prozorima i vra-
tima, kako biste izbjegli prodiranje
dima u vaSu kucu.

Paljenje
Obratite sigurnosne upute za palja-
nje!

OPASNOST! Opasnost od
& eksplozije! Ukoliko koristite
tekuéa sredstva za paljenje, ista
moraju biti odobrena za palje-
nje drvenog ugljena. Obratite
pozor na sve upute upozorenja
i naputke proizvodaca za kori-
Stenje njegovog proizvoda.

Preporu¢amo koristenje tvrdih upa-
ljaca roétilja, najbolje zajedno sa kami-
nom za paljenje. Ova metoda paljenja
je jednostavnija i sigurnija u rukovanju
od paljenja sa tekuc¢im upalja¢ima.

Napomena: Za svako punjenje
koristite samo najviSu dozvo-
lienu koli€inu goriva.

— Otvorite poklopac.
— lzvadite reSetke za rostiljanje.

Paljenje u rostilju

— PoslaZite drveni ugljen na rostilj na
drveni ugljen u obliku piramide.

— Nekoliko komada ¢vrstog sredstva

za paljenje ravnomjerno raspore-
dite na to.

20075839

%

39

—t

*@%



o
R

— Sredstvo za paljenje rostilja najbo-
lje upalite sa duga¢kom Sibicom.
— Pustite drveni ugljen da gori, skroz

dok ne bude prekriven bijelim
pepelom (to traje oko 20 minuta).

Paljenje sa kaminom za
paljenje

Ukoliko za drveni ugljen koristite kamin
za paljenje obratite pozor na upute
upozorenje i naputke proizvodaca za
uporabu njegovog proizvoda.

Rostiljanje

Napomena: Prije prve uporabe
rostilj se mora zagrijati i gorivo
prije prvog rostiljanja na rostilju
mora najmanje 30 minuta
tinjati.

Vidi » Nagorijevanje — str. 43

UPOZORENJE! Opasnost od
opekotina! Kamin za paljenje
se vrlo zagrije, u danom slucaju
i u podrucju rucke. Obucite
zastitne rukavice!

UPOZORENJE! Moguce Stete
po zdravlje! Namirnice za
rostiljanje postavite tek kada je
gorivo prekriveno slojem
pepela.

— Napunite kamin za paljenje sa
drvenim ugljenom ili briketima od
drvenog ugljena.

— Nekolicinu komada ¢vrstog sred-
stva za peljenja rostilja postavite u
sredinu rostilja (u korito za vatru ili
na reSetku za drveni ugljen) i upa-
lite ih.

— Postavite kamin za paljenje iznad
gorucih upaljaca za rostilj. Kroz
efekt kamina drveni ugljen pocinje
gorjeti.

— Pustite drveni ugljen da gori, skroz
dok ne bude prekriven bijelim
pepelom (to traje oko 20 minuta).

— Oprezno istresite uzareni drveni
ugljen u rostilj (u korito za vatru ili
na reSetku za drveni ugljen).

Napomena: Sa zatvorenim
poklopcem optimalno rostiljate.
Vrijeme pecenja znatno se
smanjuje. Svako otvaranje pro-
duzava vrijeme pecenja.

Napomena: Kod debljih
komada uvijek koristite termo-
metar za meso kako biste osi-
gurali, da je postupak pe€enjau
cijelosti zavrsen, prije nego

namirnice skinete sa rostilja.

Pecenje namirnica

Izravno pecenje

Kod izravnog pe€enja namirnice se
polazu neposredno iznad uzarenog
drvenog ugljena. To je prije svega
podobno za tanje komade mesa i
povrée sa kratkim vremenom pecenja.

Indirektno pecenje

Kod indirektnog pecenja namirnice se
polazu u sredinu reSetke za rostilja-
nje — komadi drvenog ugljena su ras-
poredeni desno i lijevo uz rub. Ispod
namirnica koje rostiljate polozite alumi-
nijsku pliticu, kako bi sakupili kapajuc¢u
mast. Ova metoda je prije svega
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podobna za mekane namirnice ili
namirnice, koje se trebaju dugo peéi.
Na taj nacin se manje isusuju i kod
duzZeg vremena pecenja ne postaju
tamnije.

— Drveni ugljen ovisno o metodi
pecenja rasporedite dugackim Sti-
paljkama za rostiljanje.

— Resetke za rostiljanje postavite
pomocu rucke koja se moze skinuti
ili sa zastitnim rukavicama otpor-
nim na vrudinu.

— Sa zatvorenim poklopcem zagrijte
reSetke za rostiljanje.

— Polozite namirnice za rostiljanje.
Roétiljajte sa zatvorenim poklop-
cem.

— Namirnice koje rostiljate po
moguénosti samo jednom okrenite!

Dodavanje goriva

Dodavanje drvenog ugljena/briketa
od drvenog ugljena

Napomena: Ukoliko koristite
kamin za paljenje, u njemu
prethodno mozete pustiti da
drveni ugljen sagori u Zeravicu.
Na taj nacin se smanjuje vri-
jeme Cekanja, dok opet mozete

poloZiti namirnice na rostilj.

OPASNOST! Opasnost od

& opekotina! Tekuca sredstva za
paljenje, druge zapaljive teku-
¢ine ili time obradena goriva
nikada nemojte stavljati na veé
vreo ili topao drveni ugljen,
posto postoji opasnost od
povratnog udara plamena, usli-
jed ¢ega se mogu prouzroko-
vati teSke opekotine.

Za odrzavanije ili povecanje tempera-
ture pe€enja mogucée je da je potrebno
dodavanje goriva. Gorivo dodajte po
moguénosti onda, kada se na reSetki
ne nalaze namirnice.

— Drzite rastojanje.

— Oprezno otvorite poklopac komore
za pecenje. Postupajte oprezno,
posto je mogucée da se plamen
ponovno rasplamsa, kada vatra
iznenadno dode u kontakt sa svje-
zim zrakom.

— Skinite namirnice sa reSetke za
rostiljanje.
Pomocu zastitnih rukavica uklonite
reSetku za rostiljanje.

— Drzite sigurnosno rastojanje prema
rostilju i sa dugackom Stipaljkom
lagano sa vrelog drvenog ugliena
skinite pepeo.

— Sa dugackom Stipaljkom postavite
drveni ugljen ili oprezno iz kamina
za paljenje istresite uzareni drveni
ugljen. Budite pritom oprezni, kako
ne biste zavitlali pepeo ili iskre.

— ReSetku za rostilj ponovno posta-
vite pomocu zastitnih rukavica,
otpornih na vruc¢inu.

Kada se drveni ugljen opet prekrije
bijelim slojem pepela mozete nastaviti
sa rostiljanjem.
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Nakon uporabe

o

Q UPOZORENJE! Opasnost od

pozara! Ugljen i pepeo nikada
nemojte bez nadzora ostavljati
na rostilju. Pepeo i ostatke
drvenog ugljena uklonite tek
kada se u potpunosti ohlade.
Vrele i tople ostatke nikada
nemojte bacati u kucni otpad.

OPREZ! Opasnost od opeko-
tina i pozara! Uvijek pazite na
to, da su se rostilj i mozebitni
ostaci goriva u potpunosti ohla-
dili.

Ciséenje

Pri¢ekajte, dok se plamen ne
ugasi.

— Zatvorite poklopac

Roéstilj i sve komponente uvijek pustite

da se potpuno ohlade, prije nego ruku-

jete sa njima.

Ostatke goriva i pepeo oprezno
ispraznite u metalnu posudu i pot-
puno ih potopite vodom.

UgaSena goriva i pepeo drzite u
sigurnom rastojanju od svih zgrada
i zapaljivih materijala. Ostatke
goriva i vodu ostavite 24 sati u
metalnoj posudi, prije nego zbri-
nete sadrzaj.

Roéstilj Guvajte izvan dometa djece i na
suhom mjestu, ukoliko ga ne koristite.

Njega i odrzavanje

PAZNJA! Moguéa osteéenja
proizvoda! PovrSina se moze
ostetiti! Za CiSéenje se ne smiju
koristiti predmeti koji grebu ili
zuljaju ili agresivna sredstva za

CiScenje.

Napomena: Kako biste Va$
rostilj zastitili od prekomjernog
stvaranjarde, najmanje jednom
godiSnje ga morate nagorijeti i
uvijek prekriti, kada ga ne kori-
stite. Poklopca za Vas rostilj
mozete neposredno naruditi
kod BAHAG AG.

Nakon svake uporabe
— Skinite sve resetke.
— Uklonite ostatke goriva i pepeo.

— ResSetke za rostiljanje operite bla-
gim sredstvom za CiS¢enje i
vodom, temeljito ga isperite i
pustite ga da se potpuno ohladi.

— Ispraznite posudu za sakupljanje
masti.

— Posudu za sakupljanje masti ope-
rite blagim sredstvom za &iS¢enje i
vodom, temeljito ju isperite i pustite
da se potpuno ohladi.

Redovno

Redovnom njegom se odrZava vrijed-
nost i sigurnost Vaseg roétilja.

— Sve reSetke operite blagim sred-
stvom za ¢&iS¢enje i vodom, teme-
ljito ih isperite i pustite ga se pot-
puno ohlade.

— Ogistite unutarnju i vanjsku stranu
ro$tilja sa vlaznom krpom.
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— Nakon potpunog susenja nanesite
malo biljnog ulja ili spreja biljnog
ulja na unutarnju povrsinu i na
reSetku za rostilj, kako biste sprije-
¢ili stvaranje rde.

Po potrebi

Manja zahrdala mjesta mozZete sami
ukloniti.

— Vidi» Uklanjanje rde — str. 43
Godisnje

Roéstilj se treba godiSnje nagorjeti.
— Vidi » Nagorijevanje — str. 43

Nagorijevanje

Napomena: Roétilj prije prve
uporabe treba nagorjeti. Na taj
nacin stjenke postaju neosjetlji-
vije na stvaranje rde. Moze-
bitno zalijepljeni ostaci od proi-
zvodnje tako sagorijevaju i ne
dospijevaju u namirnice.
Nemoijte skratiti vrijeme nagori-

jevanjal

— Na sve unutarnje povrsine rostilja
ukljuCujuci reSetke za rostiljanje,
nanesite malo biljnog ulja ili spreja
biljnog ulja. Nemojte nanositi biljno
ulje ili sprej biljnog ulja na resetku

za drveni ugljen ili vanjske stijenke.

— Upalite drveni ugljen u kaminu za
paljenje ili izravno u roStilju (u
koritu za vatru ili na reetki za
drveni ugljen).

— Vidi » Paljenje — str. 39

— Odrzavajte drveni ugljen najmanje
30 minuta uzaren, jer nakon toga

je zavrSen postupak
samosagorijeva-nja.

— Nakon samosagorijevanja rostilj je
spreman za rostiljanje, u danom
slu¢aju morate dodati drveni
ugljen.

Uklanjanje rde

UPOZORENJE! Moguce Stete

& po zdravlje! Unutarnje pod-
rucje i reSetke samo lagano
podmazite biljnim uljem ili spre-
jem biljnog ulja, za ovo nikada
nemoijte koristiti lak.

— Ocistite i brusite doti¢no podrucje
sa Celicnom vunom ili brusnim
papirom fine granulacije.

— U vanjskom podrucju pogodeno
mjesto obradite kvalitetnim lakom
otpornim na vruéinu.

Zbrinjavanje
Ovaj rostilj ne spada u kuéanski otpad!
Stru¢no ga zbrinite. Informacije o tome

dobit ¢ete kod nadlezne udruge za
zbrinjavanje otpada.

Ambalaza se sastoji od kartona
i odgovarajuc¢e oznaCenog
materijala, koji se moze
ponovno Koristiti.

Te materijale predajte na recikliranje.

Y/
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Kazalo
Pravilna uporaba
Varnost

Obsegdobave ...................
Montaza ........................
Uporaba ........................

Pecenje na zaru

Nega in vzdrzevanje ...............

Odlaganje med odpadke

Zar lahko uporabljate samo z ogljem, ne uporabljajte lesa

Pravilna uporaba

Zar je namenjen izkljuéno za peéenje
zivil (meso, ribe, zelenjavo itd.) na

lesnem oglju oz. briketih lesnega oglja.

Naprava je namenjena le za domaco
uporabo.

Vsaka drugaéna uporaba, ki ni opisana
v teh navodilih za uporabo, sodi med
nepravilno in ni dovoljena. Proizvajalec
ne jamci za posledi¢no Skodo.

Varnost

Razlaga simbolov

Varnostni napotki so v navodilih za
uporabo jasno oznaceni. Uporabljeni
so naslednji prikazi:

OPOZORILO! Verjetna
zivljenjska nevarnost in
nevarnost poskodb! Splosne
nevarne okolis€ine, ki lahko
povzrocijo smrt ali hude telesne
poskodbe.

AN

PREVIDNO! Eventualna
nevarnost poskodb! Nevarne
okolis€ine, ki lahko povzrodijo
poskodbe.

POZOR! Nevarnost
poskodbe naprave! Okoli-
8¢ine, ki lahko povzro€ijo mate-
rialno Skodo.

Napotek: Informacije, ki so
navedene za boljSe razumeva-
nje postopkov.

NEVARNOST! Neposredna
& zivljenjska nevarnost in
nevarnost poskodb! Nepo-
sredne nevarne okolis¢ine, ki
lahko povzrodijo smrt ali hude
telesne poskodbe.

Oblikovne znacilnosti v
besedilu

Razliéni elementi v teh navodilih za
uporabo imajo dolo¢ene oblikovne
znadilnosti. Tako lahko enostavno ugo-
tovite, za katero vrsto besedila gre.

Normalna besedila
* Nastevanje
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1. Nastevanje ali zaporedje postop- ¢ Vedno upoStevajte veljavne
kov drzavne in mednarodne varnostne,
—  Napotki za ravnanje in zdravstvene in delovne predpise.

o
A

» sklici.

Osnovni varnostni napotki

Za varno ravnanje mora uporabnik
naprave pred prvo uporabo pre-
brati in razumeti ta navodila za
uporabo.

Upostevati je treba splosno pri-
znane predpise za preprecevanje
nesrec in priloZzene varnostne
napotke. Ce teh varnostnih napot-
kov ne upoStevate, ogroZate sebe
in druge.

Napravo lahko uporabljate le, ko je
v brezhibnem stanju in v celoti
montirana. Ce je naprava ali njen
del poSkodovan, jo morate izkljuditi
in jo strokovno odstraniti ali popra-
viti.

Otrokom ne dovoliti v blizino
naprave! Hranite napravo na var-
nem mestu pred otroki in nepoo-
blascenimi osebami.

Vedno delajte preudarno in v
dobrem stanju: utrujenost, bole-
zen, uzivanje alkohola, zdravil in
drog je neodgovorno, kajti v tem
primeru naprave ne morete ve¢
varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za upo-
rabo s strani oseb (vklju¢no z
otroci) z omejenimi fiziCnimi, psi-
hi¢nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in/ali znanja, razen, e jih nad-
zira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so od nje prejele navo-
dila za uporabo izdelka.

Zagotovite, da se otroci ne igrajo z
napravo.

Ta navodila za uporabo shranite,
da jih lahko po potrebi pozneje kdaj
znova preberete.

Ce napravo prodate ali posredu-

jete drugi osebi, ji morate obvezno
izroCiti tudi ta navodila za uporabo.

Varnost pri postavitvi

Ta zar uporabljajte samo na trdih,
ravnih, negorljivih in stabilnih povr-
Sinah (beton, zemlja itd.) z zado-
stno nosilnostjo za teZo Zara. Zara
nikoli ne uporabljajte na lesenih ali
drugih vnetljivih povrSinah.

Pri uporabi zara naj bo le-ta vsaj 3
m oddaljen od zgradb ali vnetljivih
materialov (grmovje, drevesa,
lesena tla, ograje, zgradbe, vne-
tliive tekocine ali plini).

Zar uporabljajte izkljuéno na pro-
stem na dobro prezracenem
mestu! Zara ne postavljajte pod
nadstreske ali v ograjeno obmocje
(npr. garaza, prehod).

Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!
Tukaj lahko pride do kopi¢enja
strupenih hlapov, ki lahko vodijo do
hudih poskodb ali smrti!

Ce rahlo piha veter, Zar postavite
na obmodje na prostem, zas¢&iteno
pred vetrom. V mo¢nem vetru upo-
raba zara ni dovoljena.

Zar postavite na mesto, kjer otroci
in hiSne Zivali ne bodo mogle priti v
stik z njim.

Pri sestavi in uporabi zara bodite
previdni, da se na ostrih robovih
kovinskih delov ne opraskate ali
porezete. Ko z roko segate v Zar ali
pod njega, bodite previdni.
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Priporo€amo, da imate v blizini
gasilni aparat. Pri pristojnih obla-
steh se pozanimajte glede pravilne
velikosti in izvedbe gasilnega apa-
rata.

Z vrtno cevjo namodite povrsino
pod Zarom in okoli njega, da se bo
oglje ali Zerjavica, ki bi vam morda
med uporabo zara padla na tla,
pogasila.

Varnost pri uporabi

Pred prvo uporabo odstranite z
zara vse nalepke in etikete.

N

Za odprte in zaprte Zare in tudi
za fiksno namescéene zare: Zara
ne uporabljajte v zaprtih in/ali bival-
nih prostorih, kot so npr. zgradbe,
Sotori, avtodomi, bivalne prikolice
in ¢olni. Obstaja smrtna nevarnost
zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.

Pri uporabi svojega zara bodite
zelo previdni.

POZOR! Ta posoda za peCenje na
zaru se zelo segreje in se je med
uporabo ne sme premikati.

Zar podprite, da se ne more nehote
premakniti.

Pri uporabi zara uporabljajte zaS¢i-
tne rokavice, odporne proti vro€ini.

Ne dotikajte se vroCih povrsin zara.

Ne nosite ohlapnih oblagil. Siroki
rokavi se hitro vnamejo. Pazite, da
vam lasje ne pridejo v stik z Zarom.

POZOR! Otrokom in domadéim
zivalim ne dovoliti v blizino.

Zara med uporabo ne pusdajte
brez nadzora.

Zar je dovoljeno uporabljati samo
povsem sestavljen. Dodatni deli, ki
jih podjetije BAHAG AG ni izdelalo
posebej za ta izdelek, niso priporo-
¢eni in lahko vodijo do telesnih
poskodb ali gmotne Skode.

Pred prvo uporabo je treba Zar
segreti in pred prvo peko na zaru
pustiti gorivo tleti najmanj 30 minut.

Ne uporabljati oglja, obdelanega z
vzigalno tekoc€ino. Uporabljajte
izkljuéno kakovostno, €isto oglje,
brikete lesnega oglja ali meSanico
oglja in lesa.

POZOR! Za priziganje ali ponovno
priziganje se ne sme uporabljati
Spirita ali bencina! Uporabljajte
samo sredstva za pomoc¢ za vzig,
ki odgovarjajo standardu EN 1860-
3!

Uporaba bencina, kerozina, Spirita,
alkohola ali podobnih izdelkov
lahko vodi do eksplozij, ki lahko
povzrocijo hude poskodbe.

Uporaba neustreznih izdelkov
lahko vodi do sikajo¢ega plamena
ali eksplozije, ki lahko povzrodi
hude poskodbe.

Na Ze vroce ali toplo oglje nikoli ne
dajajte vzigalnih tekocin, drugih
vnetljivih tekogin ali oglja, obdela-
nega s temi, saj obstaja nevarnost
povratnega udara plamena, kar
lahko vodi do hudih opeklin.

Pri uporabi vzigalne teko¢ine mora
biti le-ta odobrena za zanetenje
oglja. Upostevajte vsa opozorila in
napotke proizvajalca glede upo-
rabe njegovega izdelka.
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Pri uporabi vzigalne tekoCine
pustite oglje goreti pri odprtem
pokrovu zara, dokler ne bo prekrito
s svetlim pepelom (to traja pribl. 20
minut). Tako lahko vzigalna teko-
¢ina pogori. Ce tega ne uposte-
vate, se lahko v Zaru nakopicijo
dimni plini vZigalne teko€ine in ko
odprete pokrov lahko pride do sika-
jo¢ega plamena ali eksplozije.
Dodatkov za priziganje ognja (trde
ali tekoCe) ali drugih vnetljivih
materialov in teko€in ni dovoljeno
hraniti v bliZini Zara.

Pri dodajanju goriva (oglje, briketi
lesnega oglja in/ali les) mora biti
zelo previdni in upostevati napotke
v poglavju » Dodajanje goriva —
str. 49.

Hrano, ki jo nameravate spedi,
naloZite na Zar Sele, ko je gorivo
pokrito s plastjo pepela.

Ce se mast, ki kaplja z jedi, zaneti,
morate zapreti pokrov, da zadusite
plamen.

Plamen zaradi zanetene masti je
treba zadusiti. Ce se mast, ki kaplja
z jedi, zaneti, ognja nikoli ne gasite
z vodo.

Previdno pri odpiranju pokrova. Ce
svez zrak nenadoma pride v stik z
ognjem, lahko plamen vzplamti.
Roke, obraz in telo vedno imejte na
varnostni razdaljo od vro€e pare in
vzplamtelega plamena!

Pokrov Zara vedno povsem
odprite. Ce pokrov ni povsem
odprt, lahko pade nazaj v zaprt
polozaj in vas poskoduje.

Redno preverjajte stanje masti v
posodici za prestrezanje mastiin jo
po potrebi izpraznite ali zame-
njajte, ¢e je do tri Cetrt polna.

Bodite zelo previdni, saj sta lahko
posodica za prestrezanje masti in
njena vsebina zelo vrodi.

Pazite, da oglje in/ali les ne ostane
na stenah Zara. To namre€ znatno
vpliva na Zivljenjsko dobo kovine in
videz vaSega Zara.

Zara ne poskus$ajte vzdrzevati z
drugacnimi nacini od teh, opisanih
v teh navodilih za uporabo.

Popravila lahko izvaja samo podje-
tie BAHAG AG.

Varnost po uporabi

Nevarnost pozara! Po uporabi ostan-
kov goriva in pepela nikoli ne puscajte
brez nadzora.

Pepel in ostanke goriva odstranite
Sele, ko se povsem ohladijo. Vro€ih
ali toplih ostankov nikoli ne mecite
med gospodinjske odpadke!

Obseg dobave

Nasvet: Slike najdete pod
» Obseg dobave — str. 2

Montaza

POZOR! Nevarnost ureza! Pri
izdelavi se je vloZilo veliko truda
pri delu v to, da se bi izognili
ostrim robovom na sestavnih
delih. Kljub temu bodite med
montazo zelo previdni, da se ne
poskoduijete.

Pozorno preberite navodila za
montazo in navedene varnostne
napotke. Za sestavo zara si vze-
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mite ¢as in ga sestavite na prostem
na pribl. 2 do 3 kvadratne metre
veliki povrsini.
Pripravite si vso potrebno orodje in
dele.

Nasvet: Vse dele najprej privi-
jacite ro¢no. Po koncu montaze
vse vijacne spoje nato &vrsto
zategnite.

Nasvet: Slike najdete pod
» Montaza — str. 4

— Cuvrsto zategnite vse vijake in
matice!

Nasvet: Demontaza sledi v
obratnem vrstnem redu.

Uporaba

NEVARNOST! Nevarnost
& opeklin! Pred za¢etkom upo-
rabe naprave pozorno preberite
vse varnostne napotke in navo-
dila za uporabo zara.

V Zaru je dovoljeno uporabiti je dovo-
lieno najvec 0,4 kg goriva.

Postavitev

— Zar postavite na prostem na trdo,
ravno in negorljivo povrsino na
varni razdalji do nadstreskov ali
vnetljivih materialov. Zar postavite
na varni razdalji do odprtih oken ali
vrat, da preprecite vdor dima v svoj
dom.

Vzig
Upostevajte varnostne napotke za
vzig!

NEVARNOST! Nevarnost
eksplozije! Pri uporabi vzi-
galne tekoCine mora biti le-ta
odobrena za zanetenje oglja.
Upostevajte vsa opozorila in
napotke proizvajalca glede

A

uporabe njegovega izdelka.

Priporo€amo uporabo trdih vzigalnih
sredstev za zar, idealno v povezavi z
vzigalnim kaminom. Ta vzigalni nacin
je enostavnejsi in varnejSi za uporabo
kot priZiganje ognja z vZigalnimi tekoc¢i-
nami.

Nasvet: Uporabite samo naj-
vecjo dovoljeno koli¢ino goriva

naenkrat.

— Odprite pokrov.
— lzvzemite reSetke za zar.

Priziganje v zaru
— Odglje zlozite kot piramido na
reSetko za oglje.

— Mednje enakomerno porazdelite
nekaj trdih vZigalnih kock za Zar.

— Zanetite vzigalne kocke, najbolje z
dolgo vzigali.
— Oglje pustite goreti, dokler ne bo

prekrito s svetlim pepelom (to traja
pribl. 20 minut).

Priziganje z vzigalnim
kaminom

Ce uporabljate vzigalni kamin za lesno
oglje, upostevaijte opozorila in navodila
proizvajalca za uporabo njegovega
izdelka.

OPOZORILO! Nevarnost ope-
klin! VZigalni kamin in njegovi
ro€aji se mocno segrejejo. Upo-
rabljajte zaScitne rokavice!

48

%

20075839

%

*@%



%

Slovenski m

— Vzigalni kamin napolnite z ogljem
ali briketi iz lesnega oglja.

— Nekaj vzigalnih kock polozite na
sredino Zara (v ognjidCe ali na
reSetko za oglje) in jih zanetite.

— Postavite vzigalni kamin prek gore-
¢ih vzigalnih kock. S pomocjo
kaminskega ucinka bo oglje za¢elo
goreti.

— Oglje pustite goreti, dokler ne bo
prekrito s svetlim pepelom (to traja
pribl. 20 minut).

— Tlece oglje previdno nasujte v Zar
(v ognijis¢e ali na reSetko za zar).

Pecéenje na zaru

Nasvet: Pred prvo uporabo je
treba Zar segreti in pred prvo
peko na Zaru pustiti gorivo tleti
najmanj 30 minut.

Glejte » PreZganje — str. 51.

OPOZORILO! Mozne zdra-
vstvene poskodbe! Hrano, ki
jo nameravate speci, nalozite
na Zar Sele, ko je gorivo pokrito
s plastjo pepela.

Nasvet: Optimalno boste pekli
na Zaru z zaprtim pokrovom.
Cas pecenja se tako znatno
skrajSa. Vsako odpiranje
pokrova podalj8a €as pecenja.

Pecenje jedi za zar

Neposredno pecenje

Pri neposrednem pecenju jedi za zar
poloZite neposredno prek tlecega
oglja. To je primerno predvsem za
tanjSe kose mesa in zelenjavo s kraj-
8im trajanjem pecenja.

Posredno pecenje

Pri posrednem peéenju se hrana poloZi
na sredino redetke za Zar, kose oglja
pa je treba razporediti desno in levo ob
robovih. Pod hrano postavite aluminija-
sto posodo, v katero boste prestregli
kapljajo€o mast. Ta nacin je primeren
predvsem za mehke jedi ali jedi, ki se
pecejo dlje Casa. Na ta nacin se hrana
man;j izsusi in tudi po daljSem €asu
pecenja ne potemni.

— Odglje razporedite z dolgimi kle-
S&ami za oglje glede na Zeleni
nacin pecenja.

— ReSetke za Zar vstavite s pomocjo
snemljivega rocaja ali za&¢€itnih
rokavic, odpornih proti vrocini.

— ReSetke za zar vnaprej segrejte pri
zaprtem pokrovu.

— Nanje nato polozite hrano. Pecite z
zaprtim pokrovom.

— Hrano po moznosti obrnite samo
enkrat!

Dodajanje goriva

Nasvet: Pri debelejSih kosih
vedno uporabite termometer za
mesto, da se prepricate, ali je
dobro spec€eno, preden ga

odstranite z zara.

NEVARNOST! Nevarnost

& opeklin! Na ze vroce ali toplo
gorivo nikoli ne dajajte vzigalnih
tekodin, drugih vnetljivih tekoc&in
ali goriv, obdelanih s temi, saj
obstaja nevarnost povratnega
udara plamena, kar lahko vodi
do hudih opeklin.
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Za vzdrZzevanije ali poviSanje tempera-
ture pe€enja je morda treba dodati
gorivo. Gorivo po moznosti dodajte, ko
na resetki za zar ni jedi.

Dodajanje lesnega oglja/briketov
lesnega oglja

Po uporabi

Nasvet: Priuporabivzigalnega
kamina lahko oglje v njem vna-
prej pripravite, da zacCne tleti.
Tako skrajSate ¢akalni ¢as, do
trenutka, ko lahko ponovno na
reSetko polozite hrano.

OPOZORILO! Nevarnost
& pozara! Oglja in pepela nikoli
ne puscajte na Zaru brez nad-
zora. Pepel in ostanke oglja
odstranite Sele, ko se povsem
ohladijo. Vrocih ali toplih ostan-
kov nikoli ne mecite med
gospodinjske odpadke!

— Ohranjajte varnostno razdaljo.

— Previdno odprite pokrov komore za
pecenje. Bodite previdni, saj lahko
plamen znova vzplamti, ko ogenj
nenadoma pride v stik s svezim
zrakom.

— Odstranite hrano z reSetke za Zar.

— ResSetko za zar odstranite s pomo-
¢jo za&¢itnih rokavic.

— Ohranjajte varnostno razdaljo do
Zara in z dolgimi kle$¢ami za zar
rahlo odstranite pepel z vroCega
oglja.

— Z dolgimi kle§¢ami za zar nalozite
oglje ali pa poCasi nasujte pripra-
vljeno tle€e oglje iz vzigalnega
kamina. Pri tem bodite previdni, da
ne pride do dviganja pepela in
isker.

— Z zaSditnimi rokavicami, odpornimi
proti vro€ini, polozite reSetko za
Zar nazaj.

Ko je oglje spet prekrito z belim slojem

pepela, lahko nadaljujete s pedenjem

na zaru.

— Pocakajte, da se ves plamen
zadusi.

— Zaprite pokrov.

Poclakajte, da se Zar in njegovi deli
povsem ohladijo, preden zacnete rav-
nati z njimi.

— Ostanke goriva in pepel previdno
odstranite v nevnetljiv kovinski zbi-
ralnik in jih povsem prepojite z
vodo.

— Pogaseno gorivo in pepel odla-
gajte na varni razdalji do vseh
zgradb in gorljivih materialov.
Ostanke goriva in vodo pustite 24
ur v kovinskem zbiralniku, preden
jih zavrzete.

Ko Zara ne uporabljate, ga hranite
izven dosega otrok in na suhem mestu.

Nega in vzdrzevanje

Nasvet: Za zasCito zara pred
prekomerno rjo, ga je treba vsaj
enkrat letno preZgati, kadar ga
ne uporabljate, pa mora biti
vedno pokrit. Pokrivalo za zar
lahko narocite neposredno pri
podjetju BAHAG AG.

POZOR! Nevarnostopeklinin
pozara! Pazite, da bodo zar in
morebitni ostanki goriva pov-
sem ohlajeni.
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Ciséenje

OBVESTILO! Mozne Skode
na izdelku! PovrSina se lahko
poskoduje! Za €iS€enje ni dovo-
lieno uporabiti ostrih ali grobih

predmetov ali agresivnih Cistil.

Po vsaki uporabi
— Odstranite vse reSetke.
— Odstranite ostanke goriva in pepel.

— ReSetke za Zar ocistite z blagim
Cistilom in vodo, jih temeljito spe-
rite in pustite, da se povsem posu-
Sijo.

— lzpraznite prestrezne posodice za
mast.

— Natojih odistite z blagim €istilom in
vodo, temeljito sperite in pustite,
da se povsem posusijo.

Redno

Z redno nego ohranite vrednost in var-
nost svojega Zara.

— Vse reSetke odistite z blagim Cisti-
lom in vodo, jih temeljito sperite in
pustite, da se povsem posusijo.

— Notranjost in zunanjost Zzara odi-
stite z mehko krpo.

— Ko se povsem posusi, na notranjo
povrsino in reSetko za Zar nanesite
nekaj rastlinskega olja ali rastlin-
skega olja v spreju, da preprecite
nastanek rje.

Po potrebi

Majhna porjavela mesta odstranite
sami.

— Glejte» Odstranjevanje porjavelih
mest — str. 51.

Slovenski m
Letno

Zar je treba vsako leto prezgati.
— Glejte » PreZganje — str. 51.

Prezganje

Nasvet: Pred prvo uporabo je
treba Zar preZgati. Tako stene
postanejo neobéutljive na
nastanek rje. Morebitni ostanki
proizvodnje se pri tem sezgejo
in tako ne pridejo v hrano. Casa
preZiganja ne kraj3ajte!

— Na vse notranje povrSine Zare ter
reSetke za Zar nanesite malce
rastlinskega olja ali rastlinsko olje v
spreju. Rastlinskega olja ali rastlin-
skega olja v spreju ne nanasajte na
reSetko za oglje ali zunanje strani
Zara.

— Prizgite oglje v vZigalnem kaminu
ali neposredno v zaru (v ognjiS¢u
ali na reSetki za oglje).

— Glejte » VZig — str. 48.

— Oglje pustite najmanj 30 minut tleti,
nakar je postopek preziganja
zakljucen.

— Po preziganju je Zar pripravljen za
pecenje; eventualno je treba samo
dodati Se nekaj oglja.

Odstranjevanje porjavelih mest

OPOZORILO! Mozne zdra-
vstvene poskodbe! Notra-
njost zara in reSetko rahlo pre-
mazite z rastlinskim oljem ali
rastlinskim oljem v spreju; nikoli
ne uporabljajte laka.

— Prizadeto mesto odistite in pobru-
site z jekleno volno ali grobim smir-
kovim papirjem.
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— Na zunanjosti Zara porjavela
mesta odpravite s kakovostnim
ognjevarnim lakom.

Odlaganje med odpadke

Ta naprava ne sodi med gospodinjske
odpadke! Odstranite jo v skladu s pred-
pisi. Informacije v zvezi z odstranjeva-
njem prejmete pri pristojnem zdruzenju
za odstranjevanje odpadkov.

EmbalaZa je iz kartona in ustre- _xy
zno oznaéenih materialov, ki jih %&
je mogoce reciklirati.

Te materiale je treba reciklirati.
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Bap6ekioTo MoXe Aa ce uanon3ea camo ¢ AbpPBEHU BbINULLA, Aa He ce ynoTpeb6saBaTt AbpBsal

MNpaBunHa ynotpe6a

MpunbT e npegHasHaveH camo 3a
nedyeHe Ha Nnpoayktn (Meco, puba,
3ereHYyun 1 Ap.) Ha AbPBEHN
BbIMMLLA U BPUKETU OT AbPBEHU
BbIMMLLA.

YpeobT He € NpefHasHadeH 3a CTonaH-
cka ynotpeba.

Bcska gpyra ynoTtpeGa, koaTo He e
onuncaHa B HAaCTOSILLOTO yMbTBaHe 3a
ynotpeba, e HepaspelueHa Henpa-
BunHa ynotpe6a. MpounssoauTtensT He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a NpousTuyaLluTe
OT Hesa noepeau.

Be3sonacHocT

ObsAcHeHUe Ha cuMmBoOnuTe

WHcTpykummnTe 3a BesonacHocT ca
SICHO 0603HaYeHN B yNMbTBaHETO 3a
ynotpeba. Msnonsear ce crnegHute
n3obpaxeHus:

A\

ONACHOCT! Henocpepa-
CTBEeHa OMacHOCT 3a XMBOTa
WM ONACHOCT OT HapaHsA-
BaHe! HenocpeacteeHo
onacHa cuTyaLusl, OT KOSATO
MoraT Aa nocrneaBart CMbpT UIn
TEXKM HapaHsABaHWS.

AN

NMPEAYNPEXOEHUE! Bepo-
fITHA ONacHOCT 3a XMBOTa
WUIIM ONACHOCT OT HapaHs-
BaHe! O6LL0 onacHa cuTyauus,
OT KOATO MoraT fa nocnensar
CMBPT UK TEXKM HapaHsiBa-
HUA.

BHUMAHUE! EBeHTyanHa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!
OnacHa cuTyauus, OT KOATO
Morart ga nocneggsart CMbpT UK
TEXKN HapaHsABaHus.

BHUMAHMUE! OnacHocTt ot
noBpeau Ha ypeaa! Cutya-
LM, OT KOSATO MoraT Aa noc-
neaBaT MaTtepuarHu LEeTH.

Ykaszanue: MHdopmaums,
KOSITO ce AaBa 3a no-Ao6bpo
pa3bupaHe Ha npouecuTe.
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OcobeHocTu npm
odopMneHneTo B TeKCTa

PasnnyHuTe enemMeHTV B HACTOSILLOTO
ynbTBaHe 3a ynotpeba umar onpege-
neHn ocobeHocTn npu odopmrie-
Hueto. Taka NecHo MoXeTe Aa ycTaHo-
BUTE 3a KaKbB B TEKCT CTaBa gyma.

0BWKHOBEH TEKCT,
e usbposieaHe,

1. W3b6posiBaHe unu nocnegosarten-
HOCT OT AeNCTBUA,

— yKasaHusa 3a Jencrtsue u
» npernpamku.

OCHOBHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHocT

¢ 3a 6esonacHa ynotpeba notpebdu-
TENAT Ha ypena Tpsibea Aa e npo-
Yyen u pasbpan ynbTBaHETO 3a yno-
Tpeba npeau nbpBaTta ynorpeba.

e OG6LonpusHaT1uTe pasnopenbu 3a
3almMTa oT 3M0MnonyKM U NPUNoXxe-
HWUTE MHCTPYKUMKM 3a GesonacHoCT
TpsibBa Aa ce cnassat. AKO npeHe-
OperHeTte MHCTpyKUuuUTe 3a 6e30-
nacHocT, 3acTpaluaBaTte cebe cu 1
apyrute.

* YpeaobT MOXe fa ce U3MNon3Ba,
CcaMo aKo e 6e3ynpeyHo 1 HambITHO
MOHTMpPaH. AKO ypeabT Unu vacT
OT Hero e gedekTHa, Ton TpsibBa
Aa obae crnpsiH 1 npodecrnoHarnHo
PEMOHTUPAH UIN N3XBBbPIIEH.

* BwuHaru nasete geuarta ot ypeaa!
CbxpaHsiBaiiTe ypega 6e3onacHo
3a Jeua 1 HeoTopu3npaHu nuua.

e PaboTteTe BMHarK BHUMAaTENHO n
camo B fobpa koHauums: Ynotpe-
©arta npu ymopa, 6onecrt, cnea
KOHCyMaLUuMs Ha ankoxon, nog Bru-
AHNETO Ha MeANKaMEHTU U HapKO-

TMuM € 6e30TroBOpPHa, Tbi KaTo He
MOXeTe [ja u3nonseare ypeaa 6es-
onacHo.

* YpenbT He e npeaHasHayveH 3a
ynoTtpeba oT nuua (BKIYUTENHO
Jeua) ¢ orpaHu4eHn usnyecku,
CEH30PHU NN YMCTBEHM CMOCO6-
HOCTM UIK C HeaocTaTbyeH onut u/
NI 3HaHUS, OCBEH aKo Te ca nop,
KOHTpOria Ha Nnuue, KOMMNETEHTHO
3a TsixHaTa 6e3onacHoCT unu ca
NONy4Ynnu OT HEro yKasaHus Kak
TpsAbBa ga ce M3nonaea ypeabT.

* YBepeTe ce, Ye AeLara He urpasit ¢
ypena.

e Bwunaru cnassante gencreailyurte
HaUMOHamnH1 n MexagyHapogHu
pasnopenbu 3a 6esonacHoCT,
3gpaBse v Tpya.

e 3anaseTe ynbTBaHETO 3a yMo-
Tpeba, 3a 4a MoxeTe Aa Hanpa-
BUTE MO-KbCHU CMPaBKK B HETO.

» KoraTo npogaeate unu gaeate
ypefa Ha aApyru, HENnpeMeHHo npe-
JaBaiTe 3aeHO C Hero u HacTo-
ALWOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba.

BesonacHocT npu
MHCTanupaHe

* M3nonseanTte rpuna camo BbpXxy
TBbpAa, paBHa, He3ananuma u
cTabunHa NoBbPXHOCT (OETOoH,
noysa U T. H.), KOSATO MOXe Aa
N3abPXKM TEFMOTO Ha rpuna.
Hwukora He nsnonaseaite rpuna
BbpXYy AbpBEeHa unu gpyra 3ana-
nMMa NOBbPXHOCT.

» KoraTto rpunbT ce u3nonsea, cnas-
BalTe pa3CcTosiHMe OT Han-mManko 3
MeTpa OT crpaau Unuv 3ananumm
matepuanu (xpactu, obpBeTa,
ObpBEHW NogoBe, orpagu, crpagu,
3ananumMmu Te4YHOCTM UIK rasoee).
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M3nonsBariTe rpuna camo Ha
OTKPUTO Ha Jobpe NpPOoBETPMBO
mMsicto! He nocTassiiTe rpyna nog
HaBeC Unu gpyra orpageHa 3oHa
(Hanpumep rapax, kopuaop).

[a He ce nsnonsea B 3aTBOPEHU
npocTtpaHcTea! Tyk Mmoxe fa ce
nomny4un cbOMpaHe Ha OTPOBHMU
napu, KOMTO Morat Aa nNpuynHAT
TEXKN HapaHaBaHMsA Unu cMbpT!

MNpwv Nek BATbP NocTaBeTe rpuna B
3allMTeHa OT BATbP BbHLUHA 30Ha.
Mpwv cuneH BATHLP rPUbT He GuBa
Ja ce u3nonsea.

WHcTanupanTe rpuna B 30Ha, B
KOSITO AeLata 1 JoMaluHUTe
XMBOTHW HE MoraT Ja Bnsa3ar B
KOHTaKT C Hero.

Mpu moHTaxa n ynotpebara Ha
Bawwusa rpun gencreante BHUMa-
TenHo, 3a aa nsberHete oxnys3Ba-
HWUSI UNN NOPSA3BaHUS HA OCTpUTE
pbboBe Ha MEeTarHUTE YacTu.
Bbaete BHMMaTenHu, korato 6bp-
KaTe C pbka B v nopg rpuna.

MpenopbyBamMe ga ce NpUroTsem
noxaporacuten. O6bpHeTe ce KbM
KOMMETEHTHUTE MHCTaHLUMK, 3a Aa
ce nHpopmMuparte 3a npaBunHaTa
rorieMuHa 1 U3nbJIHEHME Ha noxa-
poracuTens.

HaMOerTe nnowiTta noa rpuna un
OKOJ10 rpuina n3y4ano ¢ Boga c
BOAEH Mapky4, 3a Aa 3aracute
€BeHTYyallHO nagHanuTe npu ne4vye-
HEeTO BbImuLla nnu xap.

Be3onacHocT npu ynoTtpeba

Mpeon nbpeaTta ynotpeba mMax-
HeTe OT rpuna BCUYKU CTUKEPU U
eTUKETU.

>
N/
N\
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X

3a OTKpUTU U 3aKPUTU FpUSIoBe,
CbLLO M 3a HeNOoABUXKHO UHCTa-
nupaxu rpunoBe: He na3nons-
BaviTe rpuna B 3aTBOPEHN U/1nu
XKUINWLLHW NOMELLEHUs!, Hanpumep
crpagu, nanaTku, XXUnuwHu dyp-
roHM, kapaBaHu, nogku. Mma onac-
HOCT 3a XMBOTa Nopaau oTpaBsiHe
C BbIMepoaeH MOHOKCUA,

Mpwn ynotpebaTta Ha rpuna 6baeTte
BHMMATENHN N pa3yMHMU.

BHUMAHMUE! punbT cunHo ce
HaropeLlsBa u He 6ruBa fa ce
OBWXN MO Bpeme Ha ynoTtpeba.

bnokupaiiTe rpuna, 3a na He ce
OBWXU ypeobT Nopagn HEBHUMA-
HKe.

Mpu ynotpeba nsnonseawte
YCTONYMBW Ha ropeLynHa 3auTHM
pbKaBuLM.

He nunanTte ropeLunTe NOBbPXHO-
CTW Ha rpuna.

He HoceTte wupokn apexu. Lupo-
KUTe pbkaBu 6bP30 ce nognanear.
BHumaBanTte kocata Bu na He
Bre3e B KOHTAKT C rpuna.

BHUMAHMUE! Ma3eTte geuata u
OOMaLUHNTE XXUBOTHMU.

Mo Bpeme Ha ynotpeba He ocTa-
BsNTe rpuna 6e3 Hag3op.

MpunbT MoXe Aa ce usnonsea
CaMO B HaMbJTHO MOHTMPAHO CbC-
TosHMe. MOHTaXXHUTE YacTu, KOUTO
He ca npou3BeneHu oTr BAHAG AG
3a TO3U cneumarneH NpoaykKT, He ce
npenopbYBaT U MoraT Aa npuyu-
HAT HapaHsABaHWA NN MaTepu-
arHu werw.

20075839

%

55

ﬁ




oo

m Bbnrapcku

Mpeoun nbpeata ynotpeba rpunsbT
TpsibBa fja ce Harpee u Nnpeamy Nbp-
BOTO MeYeHe ropuBHUAT MaTepuarn
TpsibBa Aa ce HaXexXu B rpuna B
NpoAbINKEHME Ha Hank-Marnko 30
MUHYTW.

Mo NpuHUKUN He nanonasanTe
BbIMMLA, KOUTO ca NpegBapu-
TenHo obpaboTeHn ¢ TeYHO 3ana-
nuTenHo cpeacTeo. N3nonssante
CaMO BMCOKOKa4eCTBEHUN YNCTU
AbpBeHN Bbrmuwa, bprketun ot
AbPBEHN BbIMULLA UNN CMEC OT
AbPBEHW BbITULLA U ObPBEH MaTe-
pvan.

BHUMAHMUE! 3a 3ananBaHe unu
NMOBTOPHO 3anarneaHe He U3Mons-
BauTe cnmpTt nunun 6eHsuH! Nanons-
BaTe CaMo MOMOLLHW CpeacTBa 3a
3ananeaHe cbrnacHo EN 1860-3!

ManonasaHeTo Ha B6eH3WH, Kepo-
CVH, CNIUPT, ankoxomn unu nogobHu
NpPoayKTU MOXe [a npeaussBuka
€KCNMo3sus, KOATO eBeHTyarnHo aa
NPUYNHU TEXKM HapaHABaHWS.

M3nonseaHeTo Ha HenoaxoasLLm
NpoayKTU MoXe fa goseae [0 BHe-
3arHo Bb3nnameHsBaHe uUnm exc-
Nno3us, KOATO eBeHTyarnHo Aa
NPUYNHN TEXKM HapaHABaHMUSA.

Huvikora He noctaBsnTe Te4YHU
3ananuTenHu cpeacTea, Apyru
3ananuTenHn TeYHOCTU Unm obpa-
0OTEHU C TSIX AbPBEHM BbIMMLLA,
TbW KaTO MMa onacHocT oT obpa-
TeH ygap (BpbllaHe) Ha nnambKa,
KOETO MOXe Aa MPUYNHN TEXKM
n3rapsitHus.

AKO n3nonasaTe Te4HO 3ananu-
TENHO cpeacTBo, To TpsAbBa aa e
paspeLleHo 3a 3ananeaHe Ha Obp-
BeHU Bbriuwa. Cnassamnte BCUYKM

npepynpexaneHna n ykasaHua Ha
npon3BoanTend 3a yn0Tpe6aTa Ha
HEeroBnsA NPOAYKT.

Ako nsnonasaTe TEYHO 3ananu-
TENHO CPeACTBO, OCTABETE AbpBe-
HWUTE BbIMMLLA Oa ropAaT Npu OTBO-
PEeH Kanak Ha rpuna, JokaTo ce
MOKPUSAT CbC CBeTNa nenen (Toea
npoabrkasa okono 20 MUHYTH).
Taka TeYHOTO 3ananuTeriHo cpea-
CTBO MOXe Aa usropu. Ako ToBa
He 6bae cnaseHo, B rpuna morat
Oa ce akymynupart AMMHM ra3oBe
OT TEYHOTO 3ananunTeriHo
CpeacTBO, KOETO NpY OTBapsAHE Ha
Kanaka Moxe ga gosefe 4o
Bb3MnaMeHsa-BaHe Unn ekcrnmosus.

MomoLLHMTe 3ananuTenHn cpea-
cTBa (TBBbPAU UNKN TEYHM) UNn
OpYyrv 3ananvMMu maTepuvanu u
Te4y-HOCTM He BuBa ga ce
CbXpaHsiBaT nog wnv B 6nmnsoct
[0 rpvna.

Mpun pobaBsAHETO Ha ropMBeEH
mMaTepuan (4bpBeHV BbIMMLLA,
OpukeTN OT obpBEHM BbInunwa u/
unu avpea) Tpsabea ga cTe U3Knto-
YNTESTHO BHUMATENHM U Aa chnas-
BaTe yKa3aHuATa B pasgern

» [lobassiHe Ha 2o0puseH mame-
puas—cmp. 60.

lMocTaBeTe npoaykTute 3a
neyeHe, eaBa crieg KaTto
rOPMBHUAT MaTe-puan ce nokpue c
nenen.

AKO KanelaTta Ma3HuHa ce
3ananu, Tpabea ga 3aTBopuTE
Kanaka, 3a fa 3aracute nnambka.

3ananunara ce masHuHa Tpsbea
Aa ce 3aracu. AKo Kanewiata mMas-
HWHa ce 3ananu, H1Kora He
nsnonssanTe BoAa, 3a ga
3aracuTe OrbHsl.
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e BHumaHue npu oTBapsiHeTO Ha
kanaka! Korato UncTuaTt Bb3gyx
BHe3arnHo Brnes3e B KOHTaKT C
OlbHS, Ce MnoslyyaBa eBeHTYyasrlHO
nymMmBaHe Ha nnambka. [Ipbxre
pbLeTe, NMUETO N TANOTO Ha 6e30-
nacHO pa3CcTosiHMe OT ropeLiaTa
napa u nymHanurte nnambuu!

* BwuHaru otBapsinTe kanaka Ha
rpuna n3uano. AKO KanakbT He €
OTBOPEH U3UANo, TOM MOXe Aa
nagHe B 3aTBOPEHO MOJIOXKEHME U
4a NPUYMHN HapaHABaHUS.

* PepoBHO NpoBepsBanTe HUBOTO Ha
MasHMHaTa B cba 3a cbbupaHe
Ha Ma3HWHa WU ro CMeHeTe, ako e
MbneH Tpu 4eTBbPTU. bbaeTe
N3KNIOYNTENHO BHUMATENHN,
CbAbT 3a CbbMpaHe Ha MasHWHa K
HEeroBOTO CbAbpPXaHWe MOoXe fa ca
ropeLum.

* BHumaBaiiTe obpBeEHUTE BbMmLLa
n/unu gbpeaTta ga He ocTaear no
CTeHuTe Ha rpuna. Tosa cunHo ou
HapyLLXO NPOabLIMKUTENHOCTTA
Ha XXMBOTa Ha MeTarna W BbHLLHUS
Bug Ha Bawwus rpun.

* He ce onutBanTe ga nogabpxarte
rpuna c MeTogm, pasnuyHu ot
OBVKHOBEHOTO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, KakTo TO € ONUcaHo B
HacCTOSILLIOTO yNbTBaHE 3a yrno-
Tpeba.

e PeMOHTW MoraT ia ce u3BbpLLBAT
camo oT BAHAG AG.

Be3sonacHocT cnep ynotpeba

OnacHocT ot noxap! Crnepg ynotpeba
HUKOra He OCTaBsIiTe ocTaTbUUTE OT
ropuBHM MaTepuanu u nenen 6e3 Haa-
30p.

OTcTpaHeTe ocTarbuuTe OT Nenen
1 TOPUBHWU MaTepuanu, easa cneg
KaTo ca HambJTHO N3CTUHAMMW.
Hwkora He n3xebpnsnTe ropewmnTe
nnu TonNnu octatbum B butoBnUTe
otnagbum!

O6em Ha gocTaBKa

YkazaHue: durypu e Hame-
pute B » CbObpxaHue Ha
nakema — cmp. 2

MoHTax

BITATOPA3YMME! OnacHocTt
oT nopsAsBaHe! HanpaBeHu ca
BCWYKM ycunusa ga 6vaar
OTCTpaHeHu ocTpuTe pbboBe
Ha JactuTe. Bbnpeku ToBa
ObaeTe BHMMATENHK, 3a Aa
n3berHeTe HapaHABaHWUS NO
BPEME Ha MOHTaxa.

lMpoyeTeTe BHMMATENHO yKa3aHu-
ATa 32 MOHTaX U n3bpoeHuTe
WMHCTPYKLMN 3a 6€30MacHOCT.
OTpenete Bpeme 3a MOHTaxa Ha
rpuna u MoHTMpawTe rpuna B CBO-
6oaeH y4acTbk OT 2 o 3 KBa-
OpaTHn MeTpa.

MpuroTBeTe BCUYkM HeOBXOANMMU
WHCTPYMEHTUN N YacTMu.

YkasaHue: [1bpBO 3aBMHTETE
BCWYKM YaCTM CaMO Ha pbKa.
Enea cneq 3aBbpluBaHe Ha
MOHTa)ka 3aTerHeTe BCUYKU
BMHTOBMW CbeaNHEHMS.

YkasaHue: durypu e Hame-
pute B » MoHmupaHe —
cmp. 4
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— 3aTterHete Bcu4Yku 6onToBe U
ranku!

YkasaHue: [JeMOHTaXbT ce
n3BbLPLLBA B 06paTHa nocrneno-
BaTENHOCT.

Ynortpeba

OMNMACHOCT! OnacHocT ot
& usrapsHe! [poyetete BHMMa-
TENHO BCUYKN UHCTPYKLMK 38
6e30nacHOCT 1 yKasaHus,
npegu Aa nycHeTe rpyna B eKc-
nroaraums.

B rpuna moxe ga ce usnonsesa Makcu-
mym 0,4 kg ropmBeH martepuan.

UHcTanupaHe

— [MocTaBeTe rpuna Ha OTKPUTO
BbpXy TBbpAa, paBHa, He3ana-
nMma NoBbPXHOCT Ha 6e3onacHo
pasCcTosiHMe OT CTPEXUTE Ha
NOKPWUBMK UNK 3ananummn maTepu-
anu. MocTaeeTe rpuna Ha 6e30-
MacHO Pa3CTOsIHNE OT OTBOPEHU
npo3opum unu BpaTtu, 3a aa nsber-
HeTe BMU3aHEeTO Ha NyLUeK B Aoma
Bu.

3ananBaHe

CnasBaunTe MHCTPYKUMUUTE 3a 6e30-
nacHoCT npwu 3anansaHe!

ekcnno3us! Ako nsnonssare
TEYHO 3ananuTenHo cpeacTso,
To TpsAOBa Oa e paspeLleHo 3a
3ananBaHe Ha ObpBEHU
Bbriuwla. Cnassante BCUYKK
npeaynpexaeHus u ykasaHus
Ha nNpou3BoauTens 3a yrnoTpe-

c OMNMACHOCT! OnacHocT oT

6arta Ha Heroeus NPOAYKT.

lNpenopbyBame ga ce nsnonssar
TBbpOW 3ananunTenHu cpeacTea 3a
rpvn, B naearnHus criydam 3aegHo ¢
KamMuHa 3a 3ananeaHe. To3n MeToq Ha
3anarnBsaHe € Nno-fieCeH n No-curypeH
3a npunaraHe oT 3ananBaHeTo C TEYHO
3ananuTenHo cpeacTBo.

YkasaHue: 3a eqHo 3apex-
AaHe nsnonseanTte camo Mak-
CMMarHo pa3peLleHoTO KOMu-

YeCTBO ropmBeH Mmarepuarn.

— OrtBopere Kanaka.
— W3BapeTe ckapute 3a neveHe.

3ananBaHe B rpuna

— HapepneTe AbpBeHUTE BbIMMLLA
KaTo nupamuaa BbpXy rpuna sa
ObPBEHU BbIMMLLA.

— Mexay Tax noctaeseTe paBHO-
MepHO pasnpeneneHn HAKOJKO
TBbPAM 3ananuTenHn cpeacTsa 3a
rpwn.

— 3ananete 3ananuTenHoTo cpes-
CTBO 3a rpuna, Han-gobpe ¢ abnra
KnbpuTteHa Kneuyka.

OcrtaBeTe AbpBeHNTE BbIMMLLA Aa
ropsiT, AOKATO Ce NOKPUST CbC
cBeTna nenen (ToBa nNpogbikaBa
okono 20 MUHyTH).

3ananBaHe ¢ KaMMHa 3a
3ananBaHe

Ako nsnonssarte kaMyHa 3a 3anansaHe
3a ObpBEHU BbIMNLLA, cnaseanTe npe-
aynpexneHudarta U ykasaHuaTta Ha npo-
n3BoanTena 3a n3noridaBaHe Ha npoay-
KTa.
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NPEAYNPEXAOEHUE! Onac-

HOCT oT usrapsiHe! KamvHarta
3a 3ananBaHe ce HaropeLlssa,
€BEeHTYyarHo CbLo 1 B obnac-

TTa Ha pbkoxBaTkuTe. CrnoxeTe
3aLUUTHU pbkaBuum!

— HanbnHeTte kKamuHata 3a 3anarn-
BaHe C ObPBEeHM BbIMULWA UK
OpUKETU OT AbPBEHN BbITMLLA.

— TlocTaBeTe HAKOMKO TBbPAW 3ana-
nUTEnHW cpeacTea 3a rpun no cpe-
[arta Ha rpuna (BbB BANbOHaTK-
HaTa 3a Or'bHS UK BbPXY peLleT-
KaTa 3a AbPBEHMW BbIMMLLA) U TN
3ananere.

— T[locTaBete kaMuHata 3a 3anar-
BaHe BbpXy ropsLLIOTO 3ananu-
TenHo cpeacTso 3a rpun. MNopaan
KaMUHHUA edpekT ObpBEHUTE
BbIMMLLA 3anoysaT Aa ropsr.

— OcrTaBeTe gbpBeHUTE BLIMULLA Aa
ropsT, 4OKaTO Ce MOKPUAT CbC
cBeTna nenen (ToBa Npoabxaea
okono 20 MUHYTK).

— Wscunete BHUMAaTENHO Treewmte
ObpBEHU BbIMuLa B rpuna (Bbs
BONTbOHATMHATA 32 OrbH UMK
BbpXy ckapaTta 3a ObpBeEHU
BbIMMLa).

MeyeHe

NMPEAYNPEXOEHUE! Bb3-
MOXHM Bpeau 3a 3apaBeTo!
Bb3MoXHM yBpexaaHus Ha
3apaseTo! [locTaBete npoay-
KTUTe 3a neyeHe, easa cnen
KaTo ropnBHUAT MaTepuarn ce
nokpue c nenen.

Yka3aHue: OnTumarnHo Lie
neyeTe CbC 3aTBOPEH Kanak.
BpemeTo 3a neyeHe 3Haun-
TerHo ce cbkpawasa. Besko
OTBapsiHe yabImKaBa BPEMETO
3a neyeHe.

YkasaHue: [1pu no-gedenn
napyeTta 13nossBanTe BMHaAru
TEPMOMETBP 3a MeCo, 3a fa ce
yBEpUTE, YE NEYEHETO e
HaNbJIHO 3aBbPLUEHO Npeaun aa

cBanuTte npoaykrta ot rpuna.

Yka3sanwue: [Npeam nbpsata
ynotpeba rpunsT TpsbBa aa ce
3arpee v npegy NbpBOTO
neyeHe ropuBHUSAT Matepuan
TpsbBa oa ce Haxexu B rpuna
B MPOOBIIKEHME Ha Ha-Marnko

MNMeyeHe Ha npoayKTU

ﬂMpeKTHO neyeHe

Mpu AMPEKTHOTO NeYeHe NPoayKTbT ce
MocTaBs AUPEKTHO BbPXY HaXKEXEHUTE
ObpBEHN BbIMuLLa. To e NoAX0AALLO
npeau BCUYKO 3a ThHKU Napyeta Meco
1 3eneHYyuU ¢ KpaTka NpoabrhkuTen-
HOCT Ha NPUroTBSIHE.

MHpupekTHO neveHe

Mpy MHAMPEKTHOTO NeYeHe NPOaYKTbT
ce NnocTaesi B cpefiaTa BbpXy peLueT-
KaTa 3a nevyeHe — nap4yerara ObpBeHU
BbITMLLA ca pa3npeneneHn oTAACHO 1
oTnsABO Mo Kpauwara. Mog npoaykTta
3a neyeHe nocraeeTe anymuHuesa
Kyna, 3a ja cbbepeTe Karnelata Mas-
HWHa. To3n MeToA e noaxoasiy npeam

30 MUHYTK.
BCWYKO 3a HEXHMW NPOOYKTU 3a NeYeHe
Bwx » Pasnaneare — UIY NPOAYKTU C rosfiiMa NpoabImDKUTES-
cmp. 62 HOCT Ha NpuroTesiHe. Taka Te Mno-
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MarnkKo N3CbxBaT U HE NOTbMHABAT
npekaneHo MHOro gopu npu no-Asvriro
BpeMe 3a NpuroTeAHe.

— Pasnpegenete abpBeHuTe
BbIMULLA Criopes XenaHusa MeTos
Ha neyeHe C AbIra LWunka 3a
neyeHe.

— [locrtaBete CKapute 3a nedyeHe Cc
nomMoLLTa Ha cBanAawunTe ce PbKOX-
BaTKN Unum c yCTOVIHMBVI Ha rope-
LnHa 3allnTHN pbKaBULN.

— HarpenTte ckapuTte 3a neyeHe
npeaBapuUTENHO Npu 3aTBOPEH
Kanak.

— [locTtaBeTte npoadykTa 3a neyeHe.
MeuyeTe cbC 3aTBOPEH Kanak.

— OObpHeTe NpoayKTa 3a neYeHe no
Bb3MOXHOCT CaMo BeAHbX!

HNo6aBsiHe Ha ropuBeH
MaTtepuan

[Job6aBsiHe Ha AbpBeHU Bbrnuwa/
OpuKeTU OT AbPBEHU BbINuLLa

Yka3aHue: AKko nsnonssate
KaMuHa 3a 3anarnsaHe, MoXeTe
npeaBapuTErNHO Aa 3ananuTe B
Hes AbpBEHUTE BbIMuLLa. Taka
ce HamansiBa BpEMEeTO 3a
yakaHe, loKaTO MOXe OTHOBO
[a ce nocTaBAT NPOAYKTU 3a

ne4vyeHe.

OMNACHOCT! OnacHocT oT
& usrapsiHe! Hukora He nocTa-
BANTE TEYHU 3ananuTenHu
martepuanu, gpyru 3ananmmm
TEYHOCTM UM obpaboTeHu ¢
TSX TOPUBHU MaTepuany Bbpxy
BeYe ropeLum Unm Tonnm
rOpUBHU MaTepuanu, Tbi Kato
MMa onacHOCT OT BpbLyaHe Ha
nnamMmbKa, KOETO MOXE Aa npu-
YNHU TEXKKN U3rapsiHUS.

3a 3anasBaHe WUNK NoBuLLIABaHE Ha
Temneparyparta Ha NpUroTBsiHe MOXe
Aa e HeobXxoaMMo OOoMbBAHETO Ha
ropvBeH Matepuar. o Bb3aMOXHOCT
nobaBeTe ropyvBeH Matepuar, Korato
Ha ckapaTa HAMa NpPoaYyKTU.

— CronTe Ha pascTosiHue.

— OTBOpeTe BHUMATENHO Kanaka Ha
Kamepara 3a npuroTresiHe. [lencr-
BaWTe BHMMATENHO, 3aLl0TO nna-
MbLMTE MOraT a ce Bb3MAaMeHsAT
OTHOBO, LLOM OrbHSAT Brie3e BHe-
3amnHoO B KOHTAKT C YUCT Bb3ayX.

— Canerte NPOAYKTUTE OT CKapaTta
3a neyeHe.

— MaxHete CKapaTta 3a ne4dyeHe C
nomMoLlTa Ha 3allnTHN pbKaBULN.

— CronTe Ha 6e3onacHo pa3cTosiHne
oT rpuna un Cc gbnra wunka 3a rpmun
Neko MaxHeTe nenenTa ot rope-
LMTe ObpBEHM BbruLa.

— C gbnra wmnka 3a rpun noctaeeTe
AbpBEHMW BbIMULLA UMW U3cuneTe
BHUMATENHO npeaBapuTenHo
3ananeHuTe ObPBEHU BbIMMLLA OT
KaMuHaTa 3a 3anansaHe. MNpu Toea
BHMMaBalTe ga He 3aBUXpATe
nenern u UCKpu.

— [locTtaBeTte O0THOBO CKapaTta 3a
ne4vyeHe Cc nomMmoLlTa Ha YCTOVIHMBVI
Ha ropeLlimHa 3aluTHU pbKaBuLUN.

LU,OM ObpBEHNTE BbIILLa OTHOBO Ce
NOKPUAT C 65N crnoi nenen, MoXeTe Aa
npoabLITXNUTE C NEe4YEHETO.
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Cnep ynotpeba

NPEAYNPEXAEHUE! Onac-
HOCT OT noxap! Hukora He
OCTaBsANTE BbIMMLLATa U
nenenta 6e3 Hag3op B rpuna.
MaxHeTte nenenta u octaTb-
LMTe OT AbPBEHU BbIMULLA,
e[Ba crnej Kato Te ca Hamb/HO
nactuHanu. Hukora He U3XBbpP-
NsANUTE ropeLunTe UM Tonmu
ocTaTbuu B GBuTOBUTE OTNa-

obun!

NMopapbxka n
TEXHUYEeCKO oOCnyXBaHe

YkasaHue: 3a ga 3awurturte
Bawuus rpun ot o6pasyBaHe Ha
npekoMepHa pbxaa, Ton
TpsibBa Aa ce nanu Han-Marsko
BeJHBX roguLlHO 1 BUHaru aa
Ce MoKpmBa, KoraTto He ce
nanonaea. lNokputme 3a Bawnsa
rpun MoXxe Aa ce nopbya
auvpektHo B BAHAG AG.

— W3yakanTte, gokaTto BCUYKKU Mna-
MbLM 3aracHar.

- 3aTBopeTe Kanaka

BuHaru octaBanTe rpuna n BCUYKK
KOMMNOHEHTU Aa ce oxnagdaTt n3udano
npegu ga pabotute ¢ TaX.

— HanbnHeTe BHUMAaTENHO OCTaThb-
LUTe OT ropMBeH MaTepuan u
nenen B He3ananuMm MeTarnex
pesepBoap v r Hanoerte U3LAMo C
Boga.

— CobxpaHsaBanTe 3araceHuTe
rOpuBHU MaTepunanu n nenen Ha
©e3onacHO pa3CcTosiHME OT BCUYKU
crpagu 1 3ananumMmu matepuanu.
OcTtaBeTe ocTaTbUMTE OT FOPUBHU
Martepuanun n Bogarta 24 yaca B
MeTanHusi pesepeoap npeav na
N3XBBbPIINTE CbAbPXKXaHNETO.

KoraTto He ro nanomnseaTte, CbXpaHsi-

BaliTe rpuna HefoCTbINeEH 3a Jela U Ha
CYXO MSICTO.

BITAFOPA3YMUE! OnacHocT
OT usrapsiHe u noxap! BHu-
MaBalTe rpunbT N eBeHTYyarl-
HWTE OCTaTbLy OT FOPUBHU
mMaTtepuanv Aa ca HambfHO
N3cTUHanm.

MouyuctBaHe

BHUMAHMUE! B13MOXHMU
noBpeau Ha npoaykra!l
[MoBbpXxHOCTTa MOXe Aa ce
noepeaun! 3a noyncTBaHe He
6vBa ga ce usnonsear gpac-
Kalum nnvn abpasuBHu npea-
METW UNN arpeCUBHMN MOYNCT-
BalLLy npenapaTu.

Cnep Bcsika ynoTpeba

MaxHeTe BCUYKM CKapwu.

OTCTpaHeTe BCUYKKM OCTaTbLMU OT
ropMBHU MaTepuanun n nenern.

M3muiTe ckapuTe 3a nedeHe ¢ Mek
noyncTeall npenapart 1 Boaa,
n3nnakHeTe rm OCHOBHO 1 I OcTa-
BETE [a U3CbXHaT HarbJIHO.

M3anpasHeTe cbaa 3a cbbupaHe Ha
Ma3HUHa.
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— Wamuiite cbaa 3a cbbupaHe Ha
Ma3sHMHa C MeK No4YncTBalll npena-
part 1 Boaa, U3nnakHeTe OCHOBHO U
ro octaBeTe [a U3CbXHEe HambiHO.

PenoBHO

Upes pegoBHa nogapbkKa e ce
3anassAT CToMHOCTTa u 6e3onacHocTTa
Ha Bawwms rpun.

—  WMamuiite BCUYKKM ckapu C Mek
no4yncTBaLl npenapar u Boaa,
n3nnakHeTe OCHOBHO U M ocTa-
BeTe Ja U3CbXHaT HanmbIHO.

— [loumncreTe BbTPELLHATa U BbHLL-
HaTa cTpaHa Ha rpuna c BrnaxHa
Kbpna.

— Cnea nbrHOTO M3CbXBaHe HaHe-
ceTe Marko pacTUTerniHoO ONmo Nnm
pacTUTENHO ONNO-CrIpen BbPXY
BbTpeLUHaTa NOBbPXHOCT U CKa-
paTa 3a neyeHe, 3a Aa Bb3npensaT-
cTBaTe 0b6pasdyBaHEeTO Ha pbxaa.

Mpu HeobxogumocT

MankuTe MecTa c pbXxaa MoxeTe Aa
OTCTpaHuTe camu.

—  Bwx» OmcmpaHsieaHe Ha mec-
mama ¢ pbxda — cmp. 63

ExeropgHo
MpunbT TpA6Ba Aa ce pa3nansa BCsika
roguHa

— Bwx » PasnaneaHe — cmp. 62

PasnanBaHe

YkasaHue: Npean nbpeaTa
ynotpeba rpunsT Tpsbea aa ce
pasnanu. Taka cTeHuTe cTasar
HenogaTtnueM Ha obpa3syBa-
HeTo Ha pbxaa. EBeHTyanHo
3axBaHaTuUTe OCTaTbLUu OT Npo-
OYKTW M3rapdaT 1 Taka He nona-
[aT B NPOAYKTUTE 3a NeYeHe.
He ckbcsaBanTe BpemeTo 3a
pasnansaHe!

— Bbpxy BCMYKM BbTPELLHM NMOBbPX-

HOCTM Ha rpuna, BKIIIOYUTENHO
BbPXY CKapuTe 3a NevyeHe HaHe-
ceTe MasKo pacTUTESTHO OfMo UNn
pacTutenHo onuo-cnpen. He HaHa-
CSINTe pacTUTENHO ONINO UMK pac-
TUTENHO ONIMO-CNpPEe BbPXY CKa-
paTta 3a AbpPBEHW BbIMuMLla Unm
BBHLUHUTE CTPaHu.

3ananeTe ObpBEHUTE BbITMLLA B
KamuHa 3a 3anansaHe Unu
[AVPEKTHO B rpuna (BbB BANMbGHa-
TUHaTa 3a OrbH UK BbPXY
ckapaTa 3a AbpBeHM BbIMuLLa).

— Bwx » 3ananeaHe — cmp. 58

OcTtaBeTe gbpBeHUTE BbIMULA Aa
Ce Haxexart [0 YepBeHO Hai-
marnko 30 MUHYTK, Toraea npote-
CbT Ha pa3nariBaHe e 3aBbpLLEH.

Cnep pasnanBaHeTo rpunbT €
roTOB NeYveHe, EBEHTYarHO 3a
uenTa TpsioBa na nobasute abp-
BEHU BbIrinLia.
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OTcTpaHsAiBaHe Ha MecTaTa C pbXAaa

NPEOYNPEXOEHUE! Bb3-
MOXHMU Bpeawu 3a 3gpaseTto!
HamarxeTe BbTpeLuHaTa 4acT u
cKkapuTe caMo JieKo C pacTu-
TENHO ONNO MUK PaCTUTENHO
OJINO-CNPEN, TYK HUKOTa He
nanonaeanTe 60os.

— [Mouncrete n wnudgosanTte 3acer-
HaTUS y4acTbK CbC CTOMaHeHa Ten
nnn mHa Wwkypka.

— BbB BbHLWHaTa YacT nonpaseTe
y4yacTbKa C BUCOKOKaYeCcTBeHa
609, ycTONYMBA Ha HarpsiBaHe.

U3xBbpnsiHe

He n3xebprisinTe ypeaa B butoBute
otnagbum! MiaxsbpneTe ro npaBumHo.
MHdopmaLmsa no Bbnpoca Le nony-
ynTe B KOMNeTeHTHUs1 Cblo3 3a
OTCTpaHsABaHe Ha OTNagbLM.

Onakoekata e uspaboreHa ot _xy
KapTOH M CbOTBETHO MapKu- %@
paHn matepuanu, KouTo morat

Aa ce npepaboTsar.

Hante Te3an maTepumanu 3a peunknu-
paHe.
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